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2 SC131

SCHEMA ELETTRICO / ELEKTROMOS CSATLAKOZTATÁSOK / SCHEMA ET BRANCHEMENTS

1

P2 GOMB
RX LED

DIP1
FCC LED

FCA LED

SAF LED

FOTÓ LED

PED LED

START LED

FCC SENSORE FINECORSA CHIUDE ZÁRÓ HATÁR 
MÁGNES ÉRZÉKELŐ CAPTEUR FIN DE 
COURSE FERMETUREFCA

INFORMÁCIÓS LED

P1 GOMB

SENSORE FINECORSA APRE
NYITOTT HATÁRÚ MÁGNES ÉRZÉKELŐ 
CAPTEUR FIN DE COURSE OVERTURE

M4 M4 KÜLSŐ
KONDENZÁTOR
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SC131 3

TÁPLÁLÁSI FŐISKOLA / TÁPEGYSÉG CSATLAKOZÁS / VILLAMOS KÚT

2
FÁZIS

SEMLEGES
230 V váltakozó áram

MAGNETOTERMICO TÚLÁRAMÚ 
MEGSZAKÍTÓ MEGSZAKÍTÁSA. 
MAGNETO-TERMIQUE

INTERRUTTORE 
DIFFERENZIALE 
MEGSZAKÍTÁSI KÜLÖNBSÉG2 1

FÁZIS

SEMLEGES

COLLEGAMENTO DI TERRA / FÖLD KAPCSOLAT / MISE À TERRE

3

COLLEGAMENTO MOTOR / MOTOR CSATLAKOZTATÁS / ÁGAZAT MOTEUR

4
6

M2 M2
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4 SC131

FINECORSA / VÉGLEGES KAPCSOLÓK / FINS DE COURSE

5
6

STOP
CSIUSZURA
ZÁRÓ
FERMETÚRA

STOP NYITÁS
NYÍLÁS
NYITÁNY

KONDENZÁTOR CSATLAKOZÁS / ELÁGAZÁS KONDENZÁTOR

6

FCC FCC

FCA FCA

M4 KÜLSŐ
KONDENZÁTOR

! M4 KÜLSŐ
KONDENZÁTOR

F1 F1
17 16 15 14 17 16 15 14

J1
M3 M2 M1 M3 M2 M1

2 1 2 1
13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3

KONDENZÁTOR
KONDENZÁTOR

KONDENZÁTOR
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SC131 5

VILLOGÓ FÉNY / LAMPEGGIANTE / VILLOGÓ FÉNY

8

M2 230 V AC 40 W max. Ref.

LAMPEGGIANTE /
VILLOGÓ FÉNY /
CLIGNOTANT

-on
le

-on
le7 6 5 4 3

LUCE DI CORTESIA / 
COURTESY LIGHT /
Éklerázs

-on
le

2 perc -on
le

2 perc

DISPOSITIVI DI COMANDO / VEZÉRLŐESZKÖZÖK / PARANCSOK

9 M3

13 12 11 10 9 8

FOTOCELLÁK / FOTOCELLÁK / FOTOCELLÁK

10 DCF180M3 M4

Texas Vétel Texas Vétel

A KÉZIKÖNYV OLVASÁSA
DELLE FOTOCELLULA
RÉSZLETESEN SZÁMÍTHATÓ

13 12 11 10 9 8 17 16 15 14

M1 M2 M1 M2

1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 1 2 3 4
RÉSZLETES INFORMÁCIÓKÉRT LÁSD A 
FOTOCELLÁK KÉZIKÖNYVÉT
CSATLAKOZÁSI RAJZOK

KONZULTÁCIÓ A LE MANUEL DE 
PHOTOCELLULE POUR PLUS-szal
RÉSZLETEK

FOTOCELLÁK / FOTOCELLÁK / FOTOCELLÁK

11 M3 M4 DGF100-200

A KÉZIKÖNYV OLVASÁSA
DELLE FOTOCELLULA
RÉSZLETESEN SZÁMÍTHATÓ

13 12 11 10 9 8 17 16 15 14

Texas Vétel Texas Vétel

RÉSZLETES INFORMÁCIÓKÉRT LÁSD A 
FOTOCELLÁK KÉZIKÖNYVÉT
CSATLAKOZÁSI RAJZOK

1 2 1 2 3 4 5 1 2 1 2 3 4 5

KONZULTÁCIÓ A LE MANUEL DE 
PHOTOCELLULE POUR PLUS-szal
RÉSZLETEK
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6 SC131

DISPOSITIVO DI SICUREZZA NC / NC SAFETY DEVICE / DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ NF

12 M3 ON

LE
9. DIP = BE
10-es DIP = KI9 10

13 12 11 10 9 8

NC/ NF
NC/NF

NC/NF

DISPOSITIVO DI SICUREZZA 8K2 / 8K2 SAFETY DEVICE / DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ 8K2

13
M3 ON

LE
9. DIP = BE
DIP10 = BE9 10

8K213 12 11 10 9 8

8K2

COLLEGAMENTO „DISPOSITIVO DI SICUREZZA” NC ATTIVO SOLO IN CHIUSURA NC 
„BIZTONSÁGI ESZKÖZ” CSATLAKOZTATÁSA CSAK SZOROS CSATLAKOZÁS ALATT AKTÍV 
„DISPOSITIF DE SÉCURITÉ” NF ACTIVE EGYEDI EN FERMET

14 M3 DIP8
DIP9
DIP10 = KI

= KI
= BE

ON

LE 8 9 10

13 12 11 10 9 8

NC/ NF
NC/NF

NC/NF
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COLLEGAMENTO “DISPOSITIVO DI SICUREZZA” 8K2 ATTIVO SOLO IN CHIUSURA 
8K2 „BIZTONSÁGI ESZKÖZ” CSATLAKOZTATÁSA CSAK SZOROS CSATLAKOZÁS 
ALATT AKTÍV « DISPOSITIF DE SÉCURITÉ » 8K2 EN ACTIVE UNIQUE

15 DIP8
DIP9
DIP10 = BE

= KI
= BE

ON

LE 8 9 10

M3
8K2

13 12 11 10 9 8
8K2

IMPOSTAZIONE DI DEFAULT DIP1 / DIP1 ALAPÉRTELMEZETT BEÁLLÍTÁSOK / DIP 1 PARAMÈTRE D'USINE

16 DIP1
MORSETTO 5 COME COSTA 8K2

5. SZÁMÚ TERMINÁL BEMENET AS 8K2 BIZTONSÁGI ÉL

BORNE 5 COMME PALPEUR 8K2

MORSETTO 5 COME COSTA NC TERMINÁL 
BEMENET NR°5 AS NC SAFETY EDGE BORNE 5 
COMME PALPEUR NF

INGRESSO COSTA ABILITATO / EDGE INPUT ENGEDÉLYEZVE
/ PALPEUR AKTÍV

INGRESSO COSTA DISABILITATO / EDGE INPUT LETILTVA / 
PALPEUR PAS ACTIVE

MORSETTO 5 GYERE COSTA ATTIVA IN APRE E CHIUDE
5. TERMINÁL, MINT BIZTONSÁGI ÉL AKTÍV ZÁRÁS ÉS NYITOTT BORNE 

ALATT 5 COMME PALPEUR ACTIVE EN OUVERTURE ET FERMETURE

MORSETTO 5 GYERE COSTA ATTIVA SZOLÓ A CHIUSURA TERMINAL 5-
BEN MINT BIZTONSÁGI EDGE CSAK A KÖZELI BORNE 5 COMME 
PALPEUR ACTIVE EN FERMETURE ALATT AKTÍV CHIUSURA 
AUTOMATICA DISABILITATA AUTOMATIKUS ZÁRÁS LETILTVA 
AUTOMATIKUS ZÁRÁS NEM AKTÍV

CHIUSURA AUTOMATICA ABILITATA / AUTOMATIKUS ZÁRÁS ENGEDÉLYEZVE
/ AUTOMATIKUS ZÁRÁS AKTÍV

INUTILIZZATO / UNUSED / UNUTILIZED INUTILIZZATO / UNUSED / UNUTILIZED

INUTILIZZATO / UNUSED / UNUTILIZED INUTILIZZATO / UNUSED / UNUTILIZED

KI-KI = PASSO-PASSO / LÉPÉSRŐL LÉPÉSRE / LÉPÉSRŐL LÉPÉSRE BE-KI = 

PASSO-PASSO CON STOP / LÉPÉSRŐL LÉPÉSRE MEGÁLLÓVAL KI-BE = 

Társasház / AUTOMATIKUS / AUTOMATIKUS BE-BE = UOMO 

PRESENTE / DEAD MAN / HOMOME

LOGICA DI FUNZIONAMENTO / WORKING LOGIC / LOGIQUE

NYITÁS SORÁN MŰKÖDŐ 
FOTOCELLA AKTÍV NYITÁS SORÁN 

AKTÍV FOTOCELLA

FOTOCELL AZ APERTURA DISABILITATA 
FOTOCELL NYITÁS ALATT LETILTVA 
FOTÓCELLULA HU NYITÁS NINCS AKTIVÁLT

RALLENTAMENTI ABILITATI / LASSÍTÁS ENGEDÉLYEZVE /
RENDELÉSI TEVÉKENYSÉGEK

AKTÍV LASSULÁSOK / FOGYATÉKOSSÁGOK / INAKTÍV 
CSOKKANÁS
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8 SC131

AZT

1 - MŰSZAKI JELLEMZŐK

Készülékek SC131 / AS06100

Tipo Elektronikus eszköz az automatikus működéshez
A megszakítás 230 Vac motorral kezdődik

Táplálkozás 230 Vac egyfázisú 50/60 Hz
Motorok száma 1
Motoros tápellátás 230 V AC max. 600 W

Lampeggiante 230 V AC max. 40 W

Táplálékkiegészítők 12 V AC max. 1,2 W

Rádió adó integrált, Massimo 43 rádióvezérlésű vagy gombos

Használati hőmérséklet -20°C és +60°C között

Lunghezza anta max 25 méter

2 - MŰSZAKI JELLEMZŐK / FUNKCIÓK

ŸPiros LED jelzés az NC érintkezőkről (fotók, biztonsági, fcc, fca).
ŸA lámpa NO érintkezőjelzés esetén gyullad fel (a talapzatról indulva).

ŸA kék LED jelzi a készülék működési állapotát.
ŸSötét LED jelzések a távirányító betanításához.
ŸNyomja meg az ütemterv szélét a távirányító programozásához és betanításához
ŸA cortesia vagy fényének kezelése
ŸFinoman működik.
ŸA szünetidő (maximum 180 másodperc) és a mosási idő programozása
ŸA teljes járműhöz való hozzáadás külön vagy alapértelmezett eljárást igényel.
ŸApertura pedale regulabile tramite eljárás dedicata o impostata di default.
ŸKezdje aperturában és chiusurában, egyszerre csak a tanulási folyamat zajlik.
ŸLágy funzione indítás lehetséges.
ŸInaktív elektronikus fékfunkció
ŸÁlljon meg és tolasson hátra a motorkerékpárral 1 másodpercre, amikor a biztonsági berendezés közbeavatkozik. A következő indítási impulzus

A motorkerékpár visszatér abba az érzésbe, mintha elengedte volna a motort..

Ÿ1 belépés az NC vagy 8K2 biztonságos szállításhoz.
ŸRicevente rádió a fedélzeten, ami meg tudja memorizálni a fino 43 vagy rádió vezérlését.

Grazie per avere scelto GIBIDI.

FELHÍVJUK AZ ELSŐ TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓT.

FELÉTEL:Ez a termék a GI.BI.DI állapotában készült. Ellenőrizze, hogy a jellemzők tökéletesen 
megfelelnek-e a vonatkozó utasításoknak.
A GI.BI.DI. Srl.-nek címezve, ha fenntartja a jogot a módosításra és a műszaki adatok megadására, kérjük, jelezze ezt a 
termékfejlesztés során.

SZÉPSÉGES:GI.BI.DI. Consiglia di reciclare i componenti en plastica e de smaltire en apositi 
centri abilitati i componeni elettronici
Kerülje a környezet szennyezését potenciálisan káros anyagokkal.
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AZT

3 - AVVERTENZE PER L'INSTALLAZIONE

• Először is telepíteni kell egy 10 A-es porttal rendelkező hő- és differenciálmágneses 
kapcsolót. A kapcsolónak garantálnia kell az érintkezők omnipoláris leválasztását, 3 mm-es 
interferenciával.

• Az esetleges interferencia, differenciálódás és tenere semper separati i cavi di potenza elkerülése érdekében (minimális szakasz
1,5 mm²) dai cavi di signalle (minimum 0,5 mm²).

• A diagramon található összes soronkénti és szitanyomott szöveget összegyűjtheti. Kérjük, fordítson különös figyelmet 
az eszközre minden sorba kapcsolt eszköznél, valamint az NC pozícióban lévő eszköznél (általában chiuso), illetve az 
összes olyan eszköznél, amely az NO típusú bemenetre (általában aperto) csatlakozik.

• A termék helytelen telepítése vagy helytelen használata veszélyeztetheti a készülék biztonságát.
• A csomagban bemutatott összes anyagot nem kell a babahordozóhoz rögzíteni a pericolo potenciális forrásainak 
mennyiségében.
• Elhárít minden felelősséget az automatikus működés végéig abban az esetben, ha nem a saját alkatrészeit és 

saját fejlesztésű tartozékait használja, és nem a rendeltetésszerű alkalmazásra készült.
• A telepítés végén gondosan ellenőrizze, hogy a készülék és a használt eszköz megfelelő funkciói megfelelően 

működnek-e.
• Ez a kézikönyv akkor is hasznos lehet, ha Ön jogosult "feszültség alatt lévő készülékek" telepítésére, és 

megfelelő műszaki ismeretekkel rendelkezik, szakemberként ajánlott, és megfelel a vonatkozó szabványoknak.
• A kezelést csak szakképzett személyzet végezheti.
• Először is, a tápellátás vagy a kezelési műveletek működtetése a készülék elektromos tápegységről történő 

kiválasztásával lehetséges.
• A leírt eszközt önmagában kell használni a minőségi és állapotfogalom szempontjából.
• Ellenőrizze a végfelhasználó hatókörét, és tegye meg az összes szükséges óvintézkedést.
• A termék használata és a megfelelő szín, amelyre szánták, nem a gyártó kísérleti feltétele, 

ezért a telepítő teljes felelőssége.
• Kapcsolja be az autót úgy, hogy a figyelmeztető lámpa látható legyen.
• Kérjük, gondoskodjon gyermekéről vagy állatáról, és ne tegye ki őket nyomásnak.
• Megfelelően védje a pericolo hegyét (például érzékeny kötőanyaggal).

4 - FELHASZNÁLÓRA FIGYELMEZTÉTÉS

• Sérülés vagy működési rendellenesség esetén a készülék áramellátása megemelkedett, és 
műszaki segítséget igényel.

• Rendszeresen ellenőrizze a biztonsági rendszer működését.
• Az eventuali devono reparazioni essere essere eseguite da personale specializedto usando materiali originali e certifici.

• Ezt a terméket nem használhatja gyermek vagy gyermeket nevelő személy, aki képes megőrizni fizikai, érzékszervi vagy mentális 
egészségét, reményt és tudatosságot megtapasztalni, de előfordulhat, hogy nincs megfelelően kialakítva.

• Ne tekintse át a menetrendet szabályozási és/vagy karbantartási célokból.

FIGYELEM: FONTOS ISTRUZIONI DI SICUREZZA.
Ezek a betűtípusok a személy biztonságát szolgálják ezen utasítások biztonsága 
érdekében. Őrizze meg a szövegkönyvet.
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5 - COLLEGAMENTI ELETTRICI: MORSETTIERE

Morsetto Pozíció Jel Leírás

1 FAZIS 230 Vac tápellátás
M1

2 SEMLEGE 230 Vac tápellátás

3 MOT1 1. fázisú motor bekötése

4 MOT-COM Motoros község Vedi figura 4. sz.

M2 5 MOT2 2. Fázisú motorok bekötése

6 Használjon cortesia fényt / lámpát 230Vac 40W. Vedi 
figura Nr.7LAMPA

7

8 COM BEJÁRÓ KÖZÖSSÉG
Ingresso DEPOSITIVI DI SICUREZZA. A 
DIP 9 OFF-ban nem használható.
Behatolásgátló biztonsági eszközök NC DIP 10 OFF állásban, behatolásgátló biztonsági 
eszközök 8K2 és DIP 10 ON állásban.
DIP8-mal is működik.

9 BIZTONSÁG

10 FÉNYKÉP Ingresso FOTOCELLULA(NC), DIP2 funkció. Ne használja 
a ponticellare-t a 11-es morsettóval.M3

11 COM BEJÁRÓ KÖZÖSSÉG

12 INDUL Ingresso START (NO). Váltson DIP3 és DIP4 között.

Ingresso PED (NO).
A PEDONALE manovra egy automatikus logika, nem módosítható. Az 
automatikus kapcsolót az általános automata kapcsoló aktiválja.

13 PED

14 Uscita tápegység külső tartozékokhoz (fotocella, stb. rádió) max. 1,2 W.
KI 12 V AC15 Uscita tápegység külső tartozékokhoz (fotocella, stb. rádió) max. 1,2 W.

M4
16 HANGYA Bejövő jelzőantenna.

17 COM Ingresso calza antenna.

6 - COLLEGAMENTI ELETTRICI: FASTON

Faston Leírás

1. nap 3. nap Collegamento kondenzátor motor

7 - VÉDETT FOLYADÉKOK

Pozíció Bátorság Tipo Leírás

F1 5 A RAPIDO Védi a készüléket minden 230 V-os váltakozó áramú tápegységtől
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8 - LED JELZÉSEK

Jel Színes Leírás

Ha a morsettiera PEDONALE vezérlésének aktiválásakor felgyorsul, és ha nem áll 
meg.PED VERDE

INDUL VERDE
Ha ez akkor történik, amikor aktiválja a morsettiera START parancsát, akkor nem áll meg, amíg el nem 

indul.

FÉNYKÉP ROSSO
Semper hozzáférés. Ha bármilyen késés van, a fotocella megszakad, és 
megszakad.

SAF ROSSO Semper accesso. Ha nem követi a COSTA utasításait, kérjük, vegye fel velünk a kapcsolatot.

FCA ROSSO Semper accesso. Ha ez akkor történik, amikor fény éri, akkor minden rendben lesz.

FCC ROSSO Semper accesso. Ha ez akkor történik, amikor a CHIUSURA végére ér.

Semper spendo. Amikor a P2 pulzáló gomb megérkezik a memóriához és az új TX-hez, 
vagy törölje az összes TX-et (Vedi capitolo Gestione Ricevente rádió).Vetel ARANCIONE

0,1 mp BE - 2 mp KI

FOLYTATÁS Centrale és Riposo, a parancsnokság tanúsítványaként.

1S BE Akcented in fasi non appena Commando Radio.

0,5 mp BE 0,5 mp KI
FOLYTATÁS A központi elem a haladó menüben található.

INFORMÁCIÓ KEK
FOLYTATÁS

A corsa tanulásának központi kezdete

1 megapixel BE - 1 megapixel KI

X4 Addendum eseguito correttamente

0,1 mp BE - 2 mp KI

FOLYTATÁS Függelék megszakítva. Biztonsági beavatkozás történt, indítás, 
pedál, fotó a letartóztatott művelet során.
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9 - DIP KAPCSOLÓK DIP1

A beállítások a késleltetési fázis (chiuso törlése) alatt tárolódnak. Az 
ALAPÉRTELMEZETT beállítás a ház alján szürke színnel látható.

DIP Functionone Stato Leírás

Ha látható és chiusurában van, hagyd lelassulni.
A finom fokozatváltás kezdete előtt 1,5 másodperccel lassulni kezd. A 
működésének engedélyezése szükséges a nehéz tanulási körülményekhez.

ON
1. DIP RALLENTAMENTO

LE Kapcsolja ki a lassított felvétel funkciót.

Amikor a fotocella hozzáér hozzád, és megjelenik a kamerában, a 
nap végén eltakarod a mobiltelefont, és a fotocella nem fog 
kioldódni. Ezután, ha fénynyílás van, megáll.

ON
FOTOCELLULA IN

NYITÁS2. DIP

LE A fotocella csak a chiusura alatt aktiválódott, intercettata esetén utána törlődik.

Működés a START parancsban: ŸCancello 
chiuso → UTÁN

→ SIS

→ SIS

→ UTÁN

LE
LEPASSZÓ – PASSZÓ ŸA megnyitó alatt

ŸCancello aperta

ŸA lezárás alatt

Működés a START parancsban: ŸCancello 
chiuso → UTÁN

→ STOP

→ SIS

→ STOP

→ fordítsd meg a motorkerékpárt

ŸA megnyitó alatt

ŸCancello aperta

ŸA lezárás alatt Ÿ

Dopo uno STOP

PASSZÓ – PASSZÓ
CON STOP

ON
LE

3. DIP
4. DIP

Működés a START parancsban: ŸCancello 
chiuso → UTÁN

→ BEFOLYÁSOLÁSÚ

→ Változtassa meg az automatikus vésési időt a gazdagságra

LE
ON

ŸA megnyitó alatt
AUTOMATICA

ŸCancello aperta
Automata è képességitata altrimenti 

chiude. ŸA lezárás alatt→UTÁN

Kezdje a következő megnyomásával: 
Kezdje a következő megnyomásával:
Ezek közé tartozik a BIZTONSÁG és a FOTÓ, és nincsenek aktiválva. 
Rádióvezérléssel nem használhatók gesztusok.

UTÁN
SISON

ONUOMO BEMUTATJA

ON
5. DIP USELIZATO USELIZATO

LE
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DIP Functionone Stato Leírás

ON
6. DIP USELIZATO USELIZATO

LE

Engedélyezze az automatikus kulcsot, vagy állítsa a szüneteltetési időt alapértelmezettre 30 másodpercre, 
amíg a szüneteltetési idő be nem van állítva.
Az automatikus kapcsolót a Start pedálvezérlés aktiválja. A 
capitolo gyorsan és automatikusan tanul.

ONRICHIUSURA
AUTOMATICA7. DIP

LE Letiltja az automatikus kulcsot.

A Morsetto 9 (SAF) COSTA ATTIVA SIA DURANTE L'APERTURA CHE LACHIUSURA 
néven működik.

ON A biztonsági berendezés beavatkozása után a vezérlőegység blokkolja a motorkerékpárt, 
1 másodpercre bekapcsol, majd tovább működik.

SZÓRAKOZÁS
MORSETTO 98-as DIP

A Morsetto 9 (SAF) a CHIUSURA SORÁN COSTA ATTIVA SOLO motorkerékpárként működik. A 
biztonsági berendezés beavatkozása után a vezérlőegység blokkolja a motorkerékpárt, 1 
másodpercre bekapcsol, majd tovább működik.

LE

ON Behatolásmentes biztonsági képesség

9. DIP BIZTONSÁG

LE Belépési biztonsági korlátozás

ON A Morsetto 9 (SAF) egy 8,2 kOhm ellenállással (8K2) rendelkezik.
KOLLÉGIUM

MORSETTO 9DIP 10

LE Al morsetto 9 (SAF) hanggal csatlakoztatható eszköz, NC típus

10 - ELŐZETES ELLENŐRZÉS

Először is, merd megfeszíteni az eszközt, és folytasd a következő lépésekkel:

• Ellenőrizze az elektromos csatlakozásokat; A hibás begyűjtés károsodást okozhat, ha a kezelő a készüléket 
kiállítja.
• Ellenőrizze a finomkorrekció korrekciós pozícióját.
• Prevedere semper i fermi mechanici in apertura e chiusura.
• Állítson be egy DIP kapcsolót a kívánt működéshez.
• Kapcsolja be a készüléket.
• Ellenőrizze, hogy a LED pirosan világít-e az NC-vel érintkezve, ha az NC-hez hozzáférnek, és zölden világít-e az NA-val érintkezve, ha az lemerült.

• Ellenőrizze, hogy a finomérzékelő használatban van-e, ha a LED megfelelően világít.
• Ellenőrizze, hogy áthalad-e a fotocellán, és ha a LED nem működik, az megfelel-e a valóságnak.
• Lemondás esetén lemaradhat.
• Ellenőrizd, hogy a motor nincs-e blokkolva, és hogy CANCELLO A META' CORSA állásban működik-e.
ŸEllenőrizd a motorkerékpár irányát, hogy helyes-e:

- merj egy START parancsot;
- ellenőrizze, hogy a kioltás egy apertúra fázisnál kezdődik-e. Ebben az esetben azonnal kapcsolja ki a központi egység 
tápellátását, és váltson az M2 bit vezetékére (3-5. pozíció).

ŸTáplálja a készülékeket.
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11 - ÚTTÖRŐ TANULÁS
ELŐZETES ÉRTÉKELÉS:

ŸAlapértelmezett rajzok értékei:

- Teljes működési idő: 60 másodperc;
- Ciklussebesség: 10 másodperc;

• Amíg a tanulási folyamat folyamatban van, a vezérlő- vagy biztonsági eszközzel való 
interakció során a tanulási ciklus megszakítja és aktiválja azt, és reagálnia kell.

• L'apprendimento corsa pedonale deve essere eseguito solo dopo aver completato con successo 
l'apprendimento corsa total.

• Ellenőrizze a finommágneses mag megfelelő pozícióját.
• Lehetséges az a hatás, hogy a tanulószerződés képes lassulni és lassulni, de a tanulószerződés 

esetében is lehetséges, és hogy a jövőben könnyen lassulhat, és ez nem lesz garantált.

Teljes Corsa tanulási folyamat:
• Blokkolja a kezelőt és állítsa be a lemondást az FCC-FCA, LED FCC-FCA hozzáférés miatt.
• Zárja le a kezelőt.
ŸHa lehetséges, a jármű megsérülhet.
Ÿa terméknek Led FCC, FCA, SAF és PHOTO eszközök vannak.
ŸA P1 4-szer pulzál, az INFO LED bekapcsolja a lámpát, amikor az INFO LED aktiválódik.

0,5 másodperces kadenciát.

ŸMerj kiadni egy START parancsot a rádiónak vagy a morsettierának.
ŸEllenőrizd, hogy a motor rendben van-e, vagy az FCC rendben van-e. Ellenkező esetben a ciklus blokkolva van.

A biztonságos tanuláshoz váltson az M2 bites vezetékre (3-5. pozíció), és ismételje meg az 
eljárást.

Ÿ2 másodperces szünet.
ŸMotore apre fino ad contrare il finecorsa FCA;
Ÿ2 másodperces szünet.
ŸA motor végül nem kapja meg az FCC finombesorolását.
ŸFinom tanulás, az INFO LED mutatja az aktuális tanulási jelet.

A pedálozás elsajátításának menete:
• Blokkolja a kezelőt és állítsa be a lemondást az FCC-FCA, LED FCC-FCA hozzáférés miatt.
• Zárja le a kezelőt.
ŸHa lehetséges, a jármű megsérülhet.
Ÿelőtt LED FCC, FCA, SAF és PHOTO eszközöket.
ŸA P1 4-szer pulzál, az INFO LED bekapcsolja a lámpát, amikor az INFO LED aktiválódik.

0,5 másodperces kadenciát.

ŸMerjen egy (PED) rádiós vezérlés vagy morsettiera vezérlő.
ŸEllenőrizd, hogy a motor jár-e, illetve hogy az FCC szerint rendben van-e.
Ÿ2 másodperces szünet.
ŸA motor végül akkor áll le, ha nem érkezik PED parancs.

PED parancshoz való beosztás esetén a tanulószerződéses gyakorlatot FCA szinten kell teljesíteni.
Ÿ2 másodperces szünet.
• Az FCC határidejének végén lemondható.
• A tanulóidő végén az INFO LED mutatja az aktuális tanulási jeleket.

Rendellenes tanulási folyamat leállása esetén ellenőrizze az INFO LED jelzést.
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12 - AUTOMATIKUS RICHIUSURA TEMPO TANULÁS
ELŐZETES ÉRTÉKELÉS:
ŸAlapértelmezett rajzok értékei:

- Automatikus gyorsítási idő: 30 másodperc;
• Engedélyezze az automatikus Chiusura-t (DIP7 BE);
ŸAssicurarsi che il cancello abbia terminato la manovra di chiusura prima di seguire la procedura.

Automatikus richiusura tempo addimento eljárás:
ŸA P1 4-szer pulzál, az INFO LED bekapcsolja a lámpát, amikor az INFO LED aktiválódik.

0,5 másodperces kadencia;
ŸÁllítsa DIP 7-és OFF állásba;
ŸA LED INFO lámpának 1 másodperces ütemben jelezték konteggio del pausa tempóját;
ŸTrascorso la tempo di pausa desiderato (tempo massimo memorizzabile 180 másodperc);
ŸÁllítsa DIP 7-és ON állásba;
ŸFinom tanulás, az INFO LED mutatja az aktuális tanulási jelet.

13 - MENEDZSÍTETT RICEVENTE RÁDIÓ A FEDÉZÉN

ÚJ ADÓ MEMORIZÁLÁSA:

Értékelje a távirányító gombját a START parancs hatására:
Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ

Először is, és kezdj el pulzálniP2;
RX és INFO ha accendono-t vezettem (max 6 
másodpercig). Először az adó gombját tárolja;
Az RX LED és az INFO lámpa 3 lámpát fog gyorsított sebességgel megjeleníteni az esemény memóriájának megerősítéséhez; 
Lehetséges más, hasonló típusú telekommunikációs eszközök memóriájának folytatása, az alábbiak közül egy ugyanaz,
Az RX és INFO LED végén érheti el, ekkor a központi egység elindítja a memória funkciót; A Led 

RX különlegessege és az INFO jelzőrendszer zonnal működikŸ

Értékelje a PEDONALE vezérlőn található adó gombját
Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ

Először is, és kezdj el pulzálniP2;
RX indítása és INFO baleset esetén, adja meg a baleset 6 másodpercét. 
Először, és kezdjen el pulzálniP2;
RX és INFO lámpa indítása 2 volttal, és ha hívás (maximum 6 
másodpercenként). Memória adó indítása gomb
Az RX LED és az INFO lámpa 3 lámpát fog gyorsított sebességgel kijelezni az esemény memóriájának megerősítéséhez; 
A készülék támogatja az ilyen típusú más telekommunikációs eszközök memóriáját, az alábbi utasítások egyikének 
végrehajtásával, amelynek végén az RX és az INFO elérhető, a központi egység aktiválódik a memória funkció által; Az 

RX LED INFO lámpával van felszerelve és aktiválódott.Ÿ

A teljes emlék feldolgozása:
Ÿ
Ÿ

Először és utoljára nyomja meg a pulzáló gombotP26 másodpercenként.

Amikor az INFO LED világít, az RX LED is világít, és az INFO LED 10 lámpával felvillan, 
jelezve, hogy az összes átvitel törlődik.

Engedje szabadjára a P2 lüktetőt.Ÿ

Új adások távoli memorizálása:
Ÿ A központi helyet helyezze el elsősorban és legelőször a pillanatban, legalább 7 másodpercig, valamint az 1. és 2. 

pontot egy korábban tárolt távirányítón.
Először az új gomb átviszi a tárolt memóriát, és az hozzá lesz rendelve a START parancshoz;
A LED-es RX és az INFO 3 lámpás sebességet to memorizzana the avenue memorizzazione számára.

Ÿ
Ÿ
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14 - AVANZATO ÉTLAP

ELŐZETES ÉRTÉKELÉS:
ŸAssicurarsi che il cancello abbia terminato la manovra di chiusura prima di seguire la procedúra;
ŸAz eljárás végrehajtása során nem szükséges a START vagy a PED gombot működtetni;

HOZZÁFERÉS az AVANZATO MENÜHÖZ:

ŸA P1 4-szer pulzál, az INFO LED bekapcsolja a lámpát, amikor az INFO LED aktiválódik.
0,5 másodperces kadencia;

Ÿa vezérlőegység működés közben aktiválódik/letiltódik;

AZ AVANZATO ÉTLAP ÚTJÁN SZÁLLÍTOTT:

ŸAd ogni képesseg/disativazione di una funzione avanzata la centralina este ce d’menù avanzato;
ŸIndítsa el a P1 impulzust a haladó mód használatához

14a - LÁMPÁS ELŐTTI SZÓRAKOZÁS

LEÍRÁS:Lehetővé teszi a 3 másodperces előlámpa kinyitását és bekapcsolását. ALAPÉRTELMEZETT: Az előlámpa 
nem aktiválódik, mielőtt a motort beindítanák, látható és működőképes állapotban.

ELŐLÁMPÁS képesség:
ŸHozzáférés a fejlett menühöz;
ŸVáltoztassa meg a DIP1 állását (kapcsolja OFF állásba, ha ON állásban van, kapcsolja ON állásba, ha OFF állásban van);

ŸLED INFO 2 másodperces kiemelése PRELAMPEGGIO jelzéssel;
ŸÁllítsa vissza a DIP1-et az eredeti helyzetébe.

ELŐLAMPEGIO fogyasztás:
ŸHozzáférés a fejlett menühöz;
ŸVáltoztassa meg a DIP1 állását (kapcsolja OFF állásba, ha ON állásban van, kapcsolja ON állásba, ha OFF állásban van);

ŸAz edzőteremben a PELAMPEGGIO bekapcsolt állapotában 200 ms-ig látható a LED INFO jelzés;
ŸÁllítsa vissza a DIP1-et az eredeti helyzetébe.

1145bb- -FFUUNNZZIOIONONNEELLAAMMPPEEGGGGIAIANNTTEEOOLLUUCCEEDDI ICCOORRTTEESSIAIA(M (MOORRSSEETTTOO33-4-4) )

LEÍRÁS:
LAMPEGGIANTE:
CORTESIA LÁMPA: M2 3/4-es átmérőjű hajtókarral kell rendelkeznie, a Cortesia lámpához a motorkerékpár eleje felől lehet hozzáférni.

if specne 2 perc dopo la fine del moto.

használja az M2-3/4-et lámpaként, a lámpához a motorral hozzáférjen;

ALAPÉRTELMEZETT: Morsetto M2 (6-7. pozíció) Lampeggiatoreként és nem Luce di cortesiaként beállítva;

LUCE DI CORTESIA képességei:
ŸHozzáférés a fejlett menühöz;
ŸVáltoztassa meg a DIP2 állását (ON állásban kapcsolja OFF állásba, OFF állásban pedig ON állásba);
ŸLED INFO 2 másodperces megjelölése a LUCE DI CORTESIA képessegének jelzésére;
ŸÁllítsa vissza a DIP2-t az eredeti helyzetébe.
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LAMPEGGIANTE képesség:
ŸHozzáférés a fejlett menühöz;
ŸVáltoztassa meg a DIP2 állását (ON állásban kapcsolja OFF állásba, OFF állásban pedig ON állásba);
Ÿ200 ms-os LED INFO-nak következő lépései: LAMPEGGIANTE
ŸÁllítsa vissza a DIP2-t az eredeti helyzetébe.

14c - FUNZIONE FRENATURA ELETTRONICA
LEÍRÁS:
Ez a funkció lehetővé teszi a leállítást túlzott tehetetlenség vagy szuperfinom mozgás esetén.

ALAPÉRTELMEZETT: Frenatura elettronica attiva;

FRENATURA ELETTRONICA rokkantság:
Ÿ
Ÿ
Ÿ

Hozzáférés a fejlett menühöz;
Változtassa meg a DIP3 helyzetét (kapcsolja OFF állásba, ha ON állásban van, kapcsolja ON állásba, ha 
OFF állásban van); Az egymást követő LED INFO 200 ms-os FRENATURA ELETTRONICA letiltását jelzi;

ŸÁllítsa vissza a DIP3-at az eredeti helyzetébe.

FRENATURA ELETTRONICA funkció:
Ÿ
Ÿ
Ÿ

Hozzáférés a fejlett menühöz;
Változtassa meg a DIP3 helyzetét (kapcsolja OFF állásba, ha ON állásban van, kapcsolja ON állásba, ha 
OFF állásban van); Az egymást követő LED INFO 2 másodpercig FRENATURA ELETTRONICA 
képessegjelző jelzése;
Állítsa vissza a DIP3-at az eredeti helyzetébe.Ÿ

14d - Lágy indítási funkció

LEÍRÁS:Ez a funkció az első sebességfokozat kezdetén indul, minden mozgás kezdetén, kivéve a 
BIZTONSÁGI műveletet követő költségvisszafordítást.

ALAPÉRTELMEZETTLágy indítás aktiválva;

A SOFT START funkció tájékoztat a következőkről:

ŸHozzáférés a fejlett menühöz;
ŸVáltoztassa meg a DIP4 állását (kapcsolja OFF állásba, ha ON állásban van, kapcsolja ON állásba, ha OFF állásban van);

ŸEdzés után LED INFO 200 ms-ig, amely a SOFT START let itiltását jelzi;
ŸÁllítsa vissza a DIP4-et az eredeti helyzetébe.

Lágy indítás funkció:
ŸHozzáférés a fejlett menühöz;
ŸVáltoztassa meg a DIP4 állását (kapcsolja OFF állásba, ha ON állásban van, kapcsolja ON állásba, ha OFF állásban van);

ŸA LED INFO 2 másodperces jelölése a SOFT START jelzésével;
ŸÁllítsa vissza a DIP4-et az eredeti helyzetébe.
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14d - REGOLAZIONE FORZA MOTORE

LEÍRÁS:A fejlett működés lehetővé teszi a motor teljesítményének 70 és 100% közötti kiválasztását. 
ALAPÉRTELMEZETT:Forza motor 100%.

A Forza Motore a következő történetet meséli el:
ŸHozzáférés a fejlett menühöz;
ŸAz első P2 impulzus a motorteljesítmény 100%-osra állításához, az INFO LED aktiválódását jelzi.

1 másodperc, majd 2.

ŸA motorteljesítmény 100%-os megerősítéséhez indítsa el a speciális eljárást, először nyomja meg a P1 gombot;
ŸPremere il pulsante P2 for Selezionare la forza Motore al 85% , segnalazione dall'accensione del led INFO di

0,5 másodperc minden nap 2.

ŸPer confermare Forza motore al 85%, ed uscire dalla procedura avansata, premere pulsante P1
ŸPremere il pulsante P2 for Selezionare la forza Motore al 70% , segnalazione dall'accensione del led INFO di

0,25 másodperc minden nap 2.

ŸPer confermare Forza motore al 70%, ed uscire dalla procedura avanzata, premere pulsante P1

15 - GYÁRI BEÁLLÍTÁSOK VISSZAÁLLÍTÁSA

LEÍRÁS:La procedura di gyári alaphelyzetbe állítási engedélye di ripristinare tutti i parametri e le impostazioni ai valori 
default. Radiocomandi memorizzati non saranno cancellati.

Eljárás:
ŸTogliere alimentazione alla centrale;
ŸPremere e mantenere premuto il pulsante P1
ŸTáplálja a központi részt
ŸNézze meg (2 másodperc) a LED INFO-val kapcsolatos információkhoz, és állítsa vissza újra a sikert.
ŸRejtsd el a P1 pulzálót

D1E6SR-CV.IZEI/ORÉHAEénMCEHÉEUF(EgyBE)ALI

• Verificare i collegamenti elettrici: un collegamento errato può risultare dannoso sia per l'apparecchiatura che per 
l'operatore.

• Verificare la corretta posizione dei finecorsa.

• Prevedere semper i fermi meccanici in apertura e chiusura.

• Verificare il corretto funzionamento delle fotocellule e dei dispositivi di sicurezza.

• Ellenőrizze a motorblokkolást és a megfelelő funkciót a META CORSA TÖRLÉSÉBEN.
• Rimuovere eventuali ostacoli nel raggio d'azione del cancello.

• Verificare che la direzione del moto del cancello sia corretta:
• togliere alimentazione alla centrale.
• központi tápellátás.
• merj egy START parancsot.
• verificare che il cancello si apra, in caso contrario invertire la polarità del cavo motore marrone e nero

• Eseguire la procedura di apprendimento corsa.

• Verificare il corretto funzionamento dell'automazione.
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D1E7SR-CRIZénénEÓPÉénELMUÓEGÉÓ(SEgyE)Lámpafelhők jelzése

Diszpozitív Jelzés Effetto

Fotó intercettata a riposo in presenza di commando 
di START (DIP2 = ON)

5 lampeggi sebesség Al rilascio apre

Costa intercettata prima del moto 3 lampeggi lencse Porta bloccata

Telecomando 3 lampeggi sebesség befolyásos

Dichiarazion di Conformità UE

A gyártója:
GI.BI.DI. Srl

Via Abetone Brennero, 177/B, 46025 
Poggio Rusco (MN) OLASZORSZÁG

dichiara, aki a terméket választotta:

APPARECCHIATURA ELETTRONICA SC131 AS06100

megfelel az összes következő irányelvnek:

•2014/53/EU;

•2011/65/EU

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate:
• EN 301 489-1 V2.2.0;
• EN 301 489-3 V2.1.1;
• EN 300 220-2 V3.2.1;
• EN 62479:2010;
• EN60950-1:2014;
• EN60335-1,
• EN61000-6-2, EN61000-6-3

A jogi képviselő
Michele Prandi

Adat 2024.01.08.
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1 - MŰSZAKI ADATOK

Vezérlőegység SC131 / AS06100

Típus Vezérlőegység tolóautomatizáláshoz
kapu 230 Vac motorral

Tápegység 230 Vac egyfázisú 50/60 Hz
Motorok száma 1
Motor tápellátás 230 V AC 600 W max.

Villanófény 230 V AC 40 W max.

Tartozékok tápegysége 12 V AC 1,2 W max.

Rádióvevő Beágyazott, maximum 43 távirányító vagy használt gomb

Üzemi hőmérséklet - 20°C +60°C
Max. kapuhossz 25 méter

2 - MŰSZAKI ADATOK/FUNKCIÓK

ŸPiros figyelmeztető LED az NC érintkezőkhöz (fotó, biztonsági, FCC, FCA).

ŸZöld figyelmeztető LED az NO érintkezőkhöz (start és ped).
ŸKék LED a vezérlőegység állapotához/visszajelzéséhez.
ŸNarancssárga LED a távirányítók betanításához.
ŸBeágyazott gombok a funkciók programozásához és a távirányítók betanításához.
ŸVillogó lampa vagy udvariassági világítás opció.

ŸCsak végálláskapcsolókkal működik.

ŸAz automatikus üzemmódot a program aktiválja (max. 180 másodperc).
ŸSuch utazási tanulás dedikált tanulási eljárással vagy beállítással.
ŸGyalogos (részleges) utazási tanulás dedikált tanulási eljárással vagy alapértelmezett előre beállított értékkel.

ŸA nyitás és zárás lassítása kizárólag a mozgástanulási eljárás lehetséges.
ŸA lágyindítás engedélyezhető.
ŸAz elektronikus fékfunkció letiltható.
ŸA biztonsági eszköz beavatkozása után a mozgás megáll és 1 másodpercig hátrafelé halad. A Következő START parancsra a

A kapu a hátrafelé mozgással megegyező irányban fog mozogni..
Ÿ1 biztonsági eszköz bemenet (NC vagy 8K2).

ŸBeépített rádióvevő. 43 távirányítót vagy 43 távirányító gombot képes tárolni.

Köszönjük, hogy a GIBIDI-t választotta.

A TELEPÍTÉS ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT.

FIGYELMEZTETÉSEK:

Ezt terméket a GI.BI.DI. Test the hatályos irányelvek követelményeinek való teljes megfelelőség szempontjából. A GI.BI.DI. Srl 
fenntartja a jogot.
fenntartja a jogot, hogy a termékfejlesztéssel összefüggésben előzetes értesítés Nélkültassa a műszaki adatokat.

ELDOBÁS:A GI.BI.DI. azt javasolja, hogy a műanyag alkatrészek hasznosítsák újra, és speciális, hivatalos hulladékgyűjtő helyeken 

ártalmatlanítsák.

Elektronikai alkatrészek központjai, így védve a környezetet a szennyező anyagoktól.
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3 - TELEPÍTÉSI FIGYELMEZTETÉSEK

• A telepítés megkezdése előtt szereljen fel egy maximum 10 A-es kapacitású differenciális magnetotermikus 
kapcsolót a rendszer elé. A kapcsolónak legalább 3 mm-es távolsággal kell biztosítania az érintkezők omnipolaris 
leválasztását.

• Az esetleges keresztinterferencia elkerülése érdekében különítse el és mindig tartsa a tápkábeleket (minimális metszet
1,5 mm²) állítható (minimum keresztmetszet 0,5 mm²).

• A csatlakozásokat a következő táblázatok és a vezérlőpanelen található címkék alapján végezze el. Ügyeljen arra, hogy sorba az összes olyan 

eszközt, ugyanarra az NC (normal esetben zárt) bemenetre van, amelyhez csatlakoztatható, és párhuzamosan minden olyan eszközt, amely 

ugyanazon az NO (normal esetben nyitott) bemeneten van.

• A termék helytelen telepítése vagy nem rendeltetésszerű használatát veszélyeztetheti a rendszer biztonságát.

• A csomagolásban található anyagok tartsa gyermekektől elzárva, mivel potenciális veszélyt jelenthetnek.
• A gyártó elhárít minden felelősséget az automatizált eszköz nem megfelelő működéséért, nem adott 

alkalmazáshoz megfelelő eredeti alkatrészeket és tartozékokat használ.
• A telepítés befejezése után mindig gondosan ellenőrizze a rendszer és a használt eszközök megfelelő működését.
• Eználati „élő berendezések” telepítési útmutató szakembereknek szól, ezért jó műszaki 

ismereteket és hatályos előírásoknak megfelelő telepítést igényel.
• A karbantartást csak hozzáértő személy végezheti.
• Bármilyen tisztítási vagy karbantartási műveletek elvégzése előtt válassza le a vezérlőegységet a hálózatról.
• A jelen dokumentumban leírt vezérlőegység csak arra a célra használható, amelyre tervezték.
• tegye a tervezett végfelhasználást, és meg az összes szükséges biztonsági óvintézkedést.

• A nap végén el kell küldeni a telefont a telefonnak.

• Automatikusan elindíthatja a figyelmeztető tabblákkal.
• Figyelmeztesse a felhasználót, hogy gyermekek vagy állatok ne játsszanak vagy álljanak a kapu közelében.

• Megfelelően védje a veszélyes pontokat (peldául érzékeny él segítségével).

4 - FIGYELMEZTETÉS FELHASZNÁLÓNAKON

Hiba vagy működési rendellenesség esetén a berendezés előtti tápellátást, és hívja a 
műszaki ellátást.
Rendszeresen a biztonsági berendezések működését.
Bármilyen javítást szakképzett személyzetnek kell elvégezni az eredeti anyagok és tanúsítványok felhasználásával.

A terméket nem használhatják gyermekek, csökkentik fizikai, érzékszervi vagy mentális képességű, illetve tapasztalattal és 
tudással nem rendelkező személyek, ki, ha megfelelő képzésben részesültek.
Ne nyúljon a panelhez beállítás és/vagy karbantartási celjából.

FIGYELMEZHEADS: FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK.
Személyek biztonsága érdekében fontos betartani ezeket az utasításokat. Őrizze 
meg ezt a használati útmutatót.
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5 - ELEKTROMOS CSATLAKOZÁSOK: SORKAPCSOLÓPAPÍROK

Terminál Pozíció Jel Leírás

1 FAZIS 230 V AC tápegység ÉLŐ
M1

2 SEMLEGE 230 V AC tápegység SEMLE

3 MOT1 LIVE 1 motorcsatlakozás

4 MOT-COM Motor közös csatlakozás Vedi figura 4. sz.

M2 5 MOT2 LIVE 2 motorcsatlakozás

6 Villogó/figyelemfelkeltő világítás kimenetek (230 V AC 40 W). 
Lásd a 7. számú rajzot.LAMPA

7

8 COM KÖZÖS BEMENETEK-KIMENETEK

BIZTONSÁGI BERENDEZÉSEK Bemenet.

Ha nem használja, állítsa a DIP9-et OFF állásba.

NC biztonsági eszközök bemenete, ha a DIP 10 OFF állásban van, 8K2, ha a DIP 10 ON állásban van. 

neki has DIP8 működését is.

9 BIZTONSÁG

10 FÉNYKÉP FOTOCELLÁ (NC:) bemenetK, a DIP2 működését is. Ha nem 
használ, kösse össze a 11-es sorkapoccsal.M3

11 COM KÖZÖS BEMENETEK-KIMENETEK

12 INDUL START (NEM). a DIP3 és DIP4 kapcolókat a működési logikai opciókért.

PED (NEM).
A gyalogos üzemmód automatikus logikával történik, és nemódosítható. A gyalogos vezérlésű (PED) 
automatikus zárás csak akkor engedélyezett, ha a teljes automatikus zárás is engedélyezett.

13 PED

14 Külső cikkek tápellátásának kimenete (fotocellák, rádió stb.) max. 1,2W
KI 12 V AC15 Külső cikkek tápellátásának kimenete (fotocellák, rádió stb.) max. 1,2W

M4
16 HANGYA ANTENNA MAG bemenet.

17 COM ANTENNA FRAID bemenet.

6 - ELEKTROMOS CSATLAKOZÁSOK: FASTON

Faston Leírás

1. nap 3. nap A motorkondenzátor csatlakoztatása

7 - VÉDŐBIZTOSÍTÉKOK

Pozíció Vaue Típusok Leírás

F1 5 A GYORS Védi az áramköri lapot a 230 Vac tápfeszültség bemeneténél
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8 - FIGYELMEZTETŐ LED-EK

Jel Szín Leírás

Akkor világít, amikor a sorkapocsról érkezik Gyalogos parancs aktiválódik, és akkor alszik 
ki, amikor elengedik.PED ZÖLD

INDUL ZÖLD Akkor világít, amikor a sorkapocsról START parancs activálódik, és akkor alszik ki, amikor 
elengedik.

FÉNYKÉP PIROS Mindig bekapcsolva. Kikapcsol, ha a fotocellát elfogják, megszakítva a sugarat.

SAF PIROS Mindig bekapcsolva. A COSTA bemenet beavatkozását kikapcsolja.

FCA PIROS Mindig bekapcsolva. Kikapcsol, amikor eléri a NYITÁSI VÉGÉRTÉKKAPCSOLÓT.

FCC PIROS Semper accesso. Ha ez akkor történik, amikor a CHIUSURA végére ér.

Mindig kikapcsolva. Világít, ha a P2 gomb megnyomják egy új adó (távirányító) tárolásához 
vagy az összes adó törléséhez (lásd a Rádióvevő-kezelés fejezetet).Vetel NARANCS

0,1 mp BE - 2 mp KI

FOLYAMATOS A vezérlőegység nyugalmi üzemmódban van, parancsokra vár.

1S BE
Amint radioparancsot kap, minden fázisban bekapcol.

0,5 mp BE 0,5 mp KI
FOLYAMATOS A vezérlőegység a haladó menüben található

INFORMÁCIÓ KEK
FOLYAMATOS

A vezérlőegység a futás/menet tanulási fázisban van.

1 megapixel BE - 1 megapixel KI

X4 A tanulási folyamat helyesen történt

0,1 mp BE - 2 mp KI

FOLYAMATOS Megszakított tanulási folyamat. Biztonsági, indító, gyalogos és fényképek 
beavatkozás történt a tanulási manőverek során.
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9 - DIP KAPCSOLÓK DIP1

A beállítások a nyugalmi fázisban (kapu zárva) tárolják.
Az ALAPERTELMEZETT beállítások kiemelve jelennek meg, a doboz háttere szürkén látható meg.

DIP Funkció Állapot Leírás

Engedélyezi a lassítást nyitás és zárás közben is. A lassítás 1,5 másodperccel a 
vegalláskapcsoló elérése előtt kezdődik. A lassítás engedélyezéséhez menettanítást 
kell végrehajtani.

ON
1. Mártogatós LASSULÁS

A Capsolja ki a Lassítás funkciót.

Amikor a fotocella elfogódik, mind nyitás, mind zárás közben, a kapu mozgása 
blokkolva van, amíg maga a fotocella ki nem oldódik. Ezt követően mindig van 
egy nitási fázis.

ON
FOTOCELLA BE

NYÍLÁS2. Mártogatós

A Ha a fotó nem aktív, akkor azt figyelembe kell venni.

Művelet a START parancsra válaszul: Ÿ
Kapu zárva → MEGNYIT

→ LEZÁRÁS

→ LEZÁRÁS

→ MEGNYIT

A
ALEPÉSRŐL LEPÉSRE ŸNyitás közben

ŸKapu kinyílt

ŸZárás közben

Művelet a START parancsra válaszul: Ÿ
Kapu zárva → MEGNYIT

→ STOP

→ LEZÁRÁS

→ STOP

→megfordítja az irányt

LEPÉSRŐL LEPÉSRE
ÜTKÖZŐVEL

ON
A

ŸNyitás közben

ŸKapu kinyílt

ŸZárás közben

ŸSTOP után

3. Mártogatós

4. Mártogatós

Művelet a START parancsra válaszul: Ÿ
Kapu zárva → MEGNYIT

→ BEFOLYÁSOLATLANŸNyitás közben

ŸKapu kinyíltA
ONAUTOMATIKUS → Újratölti az automatikus visszazárási időt, ha az automatikus 

visszazárási idő engedélyezve van, egyébként zár.

→ MEGNYITŸZárás közben

Ha a Start gomb lenyomva tartja:

Ha a Gyalogos gomb lenyomva tartja:
→ MEGNYIT

→ LEZÁRÁSON
ONHALOTT EMBER LOGIKA /

TARTSA LE A FUTÁSHOZ At BIZTONSÁGI, FOTO és lassítás bemenetek nem lesznek 
aktívak. Nem működik távirányítókkal.

ON
5. Mártogatós NEM HASZNÁLT NEM HASZNÁLT

A
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DIP Funkció Állapot Leírás

ON
6. Mártogatós NEM HASZNÁLT NEM HASZNÁLT

A

Engedélyezi az automatikus zárást az alapértelmezett 30 másodperces szünetidő vagy a 
betanított szünetidő lejárta után.
Az automatikus zárás aktív mind a Gyalogos, mind a Start parancsoknál. Lásd az 
Automatikus visszazárási idő tanulása című fejezetet.

ON
AUTOMATIKUS

ZÁRÓ7. Mártogatós

A Az automatikus zárás a van tiltva.

A 9-es sorkapocs (SAF) BIZTONSÁGI ÉLként működik, MIND NYITÁS, MIND ZÁRÁS 
SORÁN AKTÍV.
A biztonsági eszköz beavatkozását követően a vezérlőegység leja a mozgást, 1 másodpercig 
megfordítja azt, és parancsokra vár.

ON

9-ES TERMINÁL
FUNKCIÓ8-as DIP

A 9-es sorkapocs (SAF) BIZTONSÁGI ÉLként működik ZÁRÁS SORÁN. A biztonsági 
eszköz beavatkozását követően a vezérlőegység leja a mozgást, 1 másodpercig 
megfordítja azt, és parancsokra vár.A

ON Biztonsági be- és kimenet engedélyezve

9. Mártogatós BIZTONSÁG

A Biztonsági bemenet letiltva

ON At 8.2 KOhm (8K2) ellenállású eszközök a 9-es (SAF) csatlakozóhoz csatlakoznak.
9-ES TERMINÁL

KAPCSOLATOKDIP 10

A Az NC eszközök a 9-es (SAF) csatlakozóhoz csatlakoznak.

10 - ELŐZETES ELLENŐRZÉSEK

A berendezés bekapcsolása előtt végezze el a következő ellenőrzéseket:

• kiderül, hogy elektromágneses; A helytelen káros lehet mind a berendezésre, mind a kezelőre Nézve.
• a végálláskapcsolók helyes helyzetét.
• Mindig szereljen fel mechanikus ütközőket a nyitási és zárási helyzetben.
• Állítsa be a DIP kapcsolókat a kívánt működésnek megfelelően.

• Kapsolja be a berendezést.
• hogy az NC érintkezők piros LED-jei világítanak, és az NO érintkezők zöld LED-jei kialszanak.
• hogy a végálláskapcsolók használatakor a megfelelő LED-ek kialszanak-e.
• miatt, hogy a photocella sugarán áthaladva a megfelelő LED kialszik-e.
• Tavolítson el minden akadályt a kapu hatótávolságán belül.
• kérem, hogy a motor reteszelve van-e és üzemkész a kapu félig nyitott állásában.
Ÿezért, hogy a kapu mozgásiránya helyes-e:

- Addon ki egy START parancsot;

- miatt, hogy a kapu megkezdte-e a nyitási fázist. Ellenkező esetben kapcsolja ki az áramellátást a vezérlőegységből.
azonnal cserélje meg az M2-es csatlakozóvesetékeit (3-5. pozíció).
ŸKapsolja be a berendezést, ha az áramellátás ki volt kapcsolva.
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11 - UTAZÁSI TANULÁS
ELŐZETES ELLENŐRZÉSEK:

ŸElőre beállított értékek:

- Teljes menetidő/futási idő: 60 másodperc;

- Gyalogos haladási/futási idő: 10 másodperc;
• A futásidejű tanulási folyamatokkal vagy biztonsági eszközökkel való bármilyen interakció a tanulási ciklus 

megszakítását a ciklusból való kilépés során a parancsot kell végrehajtani, és meg kell ismételni azt.
• A gyalogos közlekedés elsajátítását csak a teljes közlekedés elsajátításának sikeres elvégzése után szabad megvizsgálni.

• a mágneses végálláskapcsolók megfelelő elhelyezkedését.
• A haladási/futásidejű tanulás végrehajtható lassítások engedélyezésével, azonban még sikeres 

tanulás esetén sem mindig garantált a nyitási és zárási lassítási fázisok végrehajtása.

Ezek a futásidejű tanulási eljárások:
• Oldja ki a meghajtás zárját, és helyezze a kaput a két FCC-FCA végálláskapcsoló közé, majd az FCC-FCA LED-ek világítanak.

• Rögzítse a meghajtást.

ŸAz elméd automatikusan automatizálódik.
ŸEllenőrizd, hogy az FCC, FCA, SAF és PHOTO LED-ek világítanak-e.
ŸTartsa lenyomva a P1 gombot 4 másodpercig, amíg az INFO LED 0.5 másodpercig ritmusban villogni nem kezd.
ŸAdjon ki egy (START) parancsot a távirányítóról vagy a sorkapocsról.
ŸNos, ha van motorod addig zár, akkor az FCC-vel nem így van. Ellenkező esetben blokkolja a tanulási ciklust bármilyen

biztonsági berendezés, cserélje meg az M2-es csatlakozót (3-5. pozíció) vesetékeit, és ismételje meg az eljárást.

Ÿ2 másodperces szünet

ŸA motor kinyílik, és az FCA végálláskapcsolóhoz ér.
Ÿ2 másodperces szünet.

ŸA motor zárva találja az FCC végálláskapcolót
ŸA tanulási folyamat vege. Az INFO LED a TANÍTÁS BEFEJEZŐDÉSÉT jelzi.

Gyalogos futásidejű tanulási eljárás:
ŸOldja ki a meghajtást, és helyezze a kaput a két FCC-FCA végálláskapcsoló közé, először az FCC-FCA LED-ek világítanak.
• Rögzítse a meghajtást.

ŸAz elméd automatikusan automatizálódik.
ŸEllenőrizd, hogy az FCC, FCA, SAF és PHOTO LED-ek világítanak-e.
ŸIt is should have then have P1 gomb 4 másodpercig, amíg az INFO LED 0.5 másodperces ütemben villogni nem kezd.
ŸAdjon ki egy (PED) parancsot a távirányítóról vagy a sorkapocsról.
ŸNos, ha motor addig zárod van, akkor az FCC-vel nem ez a helyzet.
Ÿ2 másodperces szünet

ŸA motor addig nyit, amíg PED parancsot nem kap.
PED parancs hiányában a tanulás az FCA eléréséhez ér véget.

Ÿ2 másodperces szünet.

• Egy motor működik az FCC áramköri lapján.
• A tanulási folyamat vege. Az INFO LED a TANULÁS BEFEJEZŐDÉSE jelzést adja.

Ha módosítani szeretné az információt, látni fogja az INFO LED világítását.
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12 - AUTOMATIKUS ZÁRÁSI IDŐ TANULÁSA
ELŐZETES ELLENŐRZÉSEK

ŸElőre beállított értékek:

- Automatikus zárás zünetideje: 30 másodperc.;
• Engedélyezze az automatikus zárást (DIP7 ON állásban);

ŸA folyamat végrehajtása előtt g meg arról, hogy a kapu befejezte a zárási manővert.
Ÿ
Automatikus visszazárási idő tanulási eljárás:
ŸAkkor it starts to turn on P1 at 4 másodpercig, amíg az INFO LED 0.5 másodpercenként villogni nem kezd;
ŸÁllítsa 7-es DIP-és OFF állásba;

ŸAz INFO LED másodpercenkenti villanása/villogása a szünetidő-számlálás kezdetét jelzi;
ŸMiután letelt a kívánt szünetidő (maximális tárolási idő 180 másodperc); Állítsa 7-es DIP-és ON állásba;
ŸA tanulási folyamat vege. Az INFO LED a TANÍTÁS BEFEJEZŐDÉSÉT jelzi.

13 - BEÉPÍTETT RÁDIÓVEVŐ KEZELÉSE
ÚJ ADÓ TÁROLÁSA:

A START parancs hozzárendelése a távirányító gombjához:
Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ

Nyomja meg és engedje el aP2gomb;
Az RX és INFO LED-ek világítanak (maximum 6 másodpercig).
nyomja meg a START parancshoz használni kívánt adógombját; Amikor a lámpa be van 
kapcsolva, az RX is INFO LED-ek 3-szor felvillannak a tárolás gyorsan rögzítéséhez.
Lehetséges további, azonos távirányítók egymás utáni típusú tárolása, amíg az RX és
Az INFO LED-ek továbbra is világítanak, ezután a vezérlőegység kilép a memória 

funkcióból; Az RX és INFO LED-ek kialvása azt jelzi, hogy a rendszer üzemkész.Ÿ

A GYALOGOS parancs hozzárendelése a távirányító gombjához
Ÿ
Ÿ

Nyomja meg és engedje el aP2gomb;
Az RX és INFO LED-ek világítani kezdenek (maximum 6 másodpercig), a bekapcsolást követő 6 másodpercen belül nyomja meg újra, majd engedje el a 

gombot.P2nyomja meg újra a gombot;

Az RX és INFO LED-ektszer felvillannak, majd kigyulladnak (maximum 6 secondig).
Nyomja meg a Gyalogos parancshoz használni kívánt gombot az adón. A villogó lámpa, 
valamint az RX és INFO LED-ek 3-szor gyorsan felvillannak a tárolás megerősítéséhez.
Lehetséges további, azonos típusú távirányítók egymás utáni tárolása, amíg az RX és
Az INFO LED-ek továbbra is világítanak, ezután a vezérlőegység kilép a memória 

funkcióból;   Az RX és INFO LED-ek kialvása azt jelzi, hogy a rendszer üzemkész.

Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ

Ÿ

Teljes memóriatörlés
Ÿ
Ÿ

Nyomja meg és tartsa lenyomva aP2gombot 6 másodpercig.

Az INFO LED és az RX LED először folyamatosan világít, majd az INFO LED 10-szer felvillan, jelezve, hogy az 
összes adó törölve lett.

Engedje el aP2gomb..Ÿ

Új adó távoli tárolása a rádióvevő használata nélkül
Ÿ Helyezkedjen el a vezérlőegység közelében, és nyomja meg egyszerre a korábban tárolt adó 1-es és 2-es gombját 

legalább 7 másodpercig.
Gyorsan nyomja meg annak az új adónak a gombját, amelyiken a START parancsot használni szeretné; A villogó 
lámpa, valamint az RX és INFO LED-ek 3-szor gyorsan felvillannak a tárolás megerősítéséhez.

Ÿ
Ÿ
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14 - BŐVÍTETT MENÜ

ELŐZETES ELLENŐRZÉSEK:
ŸA folyamat végrehajtása előtt győződjön meg arról, hogy a kapu befejezte a zárási manővert;
ŸA folyamat végrehajtása során tilos START vagy PED parancsokat kiadni;

HOZZÁFÉRÉS a BŐVÍTETT MENÜHÖZ:
ŸNyomja meg és tartsa lenyomva a gombotP14 másodpercig, amíg az INFO LED 0,5 másodpercenként villogni nem kezd

ŸA vezérlőegység egy funkció engedélyezésére/letiltására vár;

KILÉPÉS a BŐVÍTETT MENÜBŐL:
ŸAd ogni képesség/disattivazione di una funzione avanzata la centralina esce dal menù avanzato;
ŸPremere il pulsante P1 per uscire dalla modalità avanzata

14a - LÁMPÁS ELŐTTI SZÓRAKOZÁS

LEÍRÁS:Engedélyezi a 3 másodperces elővillogást a motor aktiválása előtt nyitás és zárás közben. 
ELŐBEÁLLÍTÁS: Az elővillogás nem aktív a motor aktiválása előtt nyitás és zárás közben.

ELŐVILLOGÁS engedélyezése:
ŸHozzáférés a BŐVÍTETT MENÜHÖZ;
ŸVáltoztassa meg a DIP1 állását (ha KI van kapcsolva, állítsa BE állásba, ha BE van kapcsolva, állítsa KI állásba);

ŸAz INFO LED 2 másodperces felvillanása azt jelzi, hogy az ELŐVILLOGÁS engedélyezve van;
ŸHelyezze vissza a DIP1-et az eredeti helyére.

Az ELŐVILLOGÁS letiltása:
ŸHozzáférés a BŐVÍTETT MENÜHÖZ;
ŸVáltoztassa meg a DIP1 állását (ha KI van kapcsolva, állítsa BE állásba, ha BE van kapcsolva, állítsa KI állásba);

ŸAz INFO LED ezt követő 200 m/s sebességű felvillanása azt jelzi, hogy az ELŐVILLOGÁS le van tiltva;
ŸHelyezze vissza a DIP1-et az eredeti helyére.

1145bb- -FFLUANSZHIIONNGELLIGAHMTPOPÉLDÁULRGCIOAUNRTETEOSLYULCIGEHDTI (CTOERTMEIN) Dél-AfrikaIAL(SM3O-4R)SETTO 3-4)

LEÍRÁS:
VILLANÓFÉNY:
UDVARIASSÁGI FÉNY:

az M2-3/4 kimenetek villogó lámpaként való használata, villog, ha a motor aktív;
Az M2 3/4 kimenetek használata udvariassági világításként, a csatlakozók a mozgás kezdetétől áram alá 

kerülnek, a mozgás vége után 2 perccel kikapcsolnak.

ELŐBEÁLLÍTÁS: Az M2-es csatlakozó (6-7. pozíció) villogó lámpára és nem belső világításra van beállítva;

Engedélyezés UDVARIASSÁGI FÉNYKÉNT:

ŸHozzáférés a BŐVÍTETT MENÜHÖZ;
ŸVáltoztassa meg a DIP2 állását (ha KI van kapcsolva, állítsa BE állásba, ha BE van kapcsolva, állítsa KI állásba);

ŸAz INFO LED 2 másodperces felvillanása azt jelzi, hogy a BELSŐ VILÁGÍTÁS engedélyezve van;
ŸHelyezze vissza a DIP2-t az eredeti helyére.
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VILLOGÓ FÉNY engedélye:
ŸHozzáférés a BŐVÍTETT MENÜHÖZ;
ŸVáltoztassa meg a DIP2 állását (ha KI van kapcsolva, állítsa BE állásba, ha BE van kapcsolva, állítsa KI állásba);

ŸAz INFO LED 200 m/s sebességgel világít, amikor a lámpa be van kapcsolva, a furgon megdől.
ŸHelyezze vissza a DIP2-t az eredeti helyére.

14c - ELEKTRONIKUS FÉKEZÉSI FUNKCIÓ

LEÍRÁS:
Ez a funkció lehetővé teszi a kapu fékezését, ha a túlzott tehetetlenséget mutat, vagy átlépi a végálláskapcsolókat.

ELŐBEÁLLÍTÁSElektronikus fék engedélyezve;

Az ELEKTRONIKUS FÉK letiltása:
ŸHozzáférés a BŐVÍTETT MENÜHÖZ;
ŸVáltoztassa meg a DIP3 állását (ha KI van kapcsolva, állítsa BE állásba, ha BE van kapcsolva, állítsa KI állásba);

ŸAz INFO LED ezt követően 2oom/s másodperces felvillanása azt jelzi, hogy az ELEKTRONIKUS FÉK le van tiltva;
ŸHelyezze vissza a DIP3-at az eredeti helyére

Az ELEKTRONIKUS FÉK engedélye:
ŸHozzáférés a BŐVÍTETT MENÜHÖZ;
ŸVáltoztassa meg a DIP3 állását (ha KI van kapcsolva, állítsa BE állásba, ha BE van kapcsolva, állítsa KI állásba);

ŸAz INFO LED 2 másodperces felvillanása azt jelzi, hogy az ELEKTRONIKUS FÉK engedélyezve van;
ŸHelyezze vissza a DIP3-at az eredeti helyére

14d - LÁGY INDÍTÁS FUNKCIÓ

LEÍRÁS:Ez a funkció 1 másodpercig ad hozzá csökkentett sebességnél, a normál sebesség indítása előtt, minden 
mozgás kezdetén, kivéve a BIZTONSÁGI ÉL vagy BIZTONSÁGI beavatkozás utáni megfordulásokat.

ELŐBEÁLLÍTÁSLágy indítás aktiválva;

LÁGY INDÍTÁS letilta:
ŸHozzáférés a BŐVÍTETT MENÜHÖZ;
ŸVáltoztassa meg a DIP4 állását (ha KI van kapcsolva, állítsa BE állásba, ha BE van kapcsolva, állítsa KI állásba);

ŸAz INFO LED ezttő 200 m/s sebességű felvillanása azt jelzi, hogy a SOFT START le van tiltva;
ŸHelyezze vissza a DIP4-et az eredeti helyére.

LÁGY INDÍTÁS engedélye:
ŸHozzáférés a BŐVÍTETT MENÜHÖZ;
ŸVáltoztassa meg a DIP4 állását (ha KI van kapcsolva, állítsa BE állásba, ha BE van kapcsolva, állítsa KI állásba);

ŸAz INFO LED 2 másodperces felvillanása azt jelzi, hogy a SOFT START engedélyezve van;
ŸHelyezze vissza a DIP4-et az eredeti helyére.
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14d - A MOTOR ERŐ BEÁLLÍTÁSA

LEÍRÁS:If you have any function, amely lehetővé teszi a motor teljesítményének 70 és 100% közötti viszonyát. 

ALAPÉRTELMEZETT:Motorteljesítmény 100%-ban.

Egy ilyen motort mindenképpen meg kell említeni:

ŸHozzáférés a BŐVÍTETT MENÜHÖZ;
ŸP2-nél a motor 100%-ban biztonságos lesz, és az INFO LED kétszer felvillan.
ŸA motorerő 100%-os értékének megerősítéséhez és a haladó eljárásból való kilépéshez nyomja meg a P1 gombot;

ŸP2-nél a motor fordulatszáma 85%, INFO LED 2.5 másodpercenkenti felvillanása jelezte.
ŸA motor is 85%-os értékre állításához és a haladó eljárásból való kilépéshez nyomja meg a P1 gombot.

ŸP2-nél a motor 70%-ra van állítva, az INFO LED 2.25 másodpercenkénti felvillanása jelzi.
ŸA motorerő 70%-os értékének megerősítéséhez és a haladó eljárásból való kilépéshez nyomja meg a P1 gombot.

15 - GYÁRI BEÁLLÍTÁSOK VISZZAÁLLÍTÁSA

LEÍRÁS:A gyári beállítások visszaállítása lehetővé teszi az összes paraméter és beállítás visszaállítását 
alapertelmezett/előre beállított értékre. A tárolt távirányítók nem törlődnek.

Eljárás:
ŸKapsolja ki a vezérlőegység tápellátását;
ŸNyomja meg és tartsa lenyomva a P1 gombot

ŸKapsolja be a vezérlőegységet
Ÿ2 hónap elteltével az INFO LED világítani kezd a kijelzőn.
ŸEngedje el a P1 gombotot.

D1E6SR-CFIZBEI/OEgyiptomELEMCEHEEUC(K.EgyiptomS)

• az elektromos csatlakozásokat: a helytelen káros lehet mind a berendezésre, mind a kezelőre 
nezve.
• a végálláskapcsolók helyes helyzetét.
• Fontos megjegyezni, hogy a mechanikák használatban vannak.
• a fotocellák és a biztonsági berendezések megfelelő működését.
• arra, hogy a motorok rögzítve vannak-e és üzemkészek-e a KAPUK FÉLÚTJÁN.
ŸTavolítson el minden akadályt a kapu hatótávolságán belül.
Ÿezért, hogy a kapu mozgásiránya helyes-e:
Ÿ• Kapsolja ki a vezérlőegység tápellátását.
ŸKapsolja be a vezérlőegységet.

ŸAdj ki egy START parancsot.
ŸEllenőrizd, hogy a kapu kinyílik-e. Azonban ez a helyzet a motorkábel polaritásával.
ŸVégezze el az ütéstanulási eljárást.
Ÿelőtt az automatizálás megfelelő működését.
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D1E7SR-CSIZUI/OMEMNEKEMEAREYUÓ(FHAS)VILLOGÓ FÉNYJELZÉSEK

Eszköz Jel Eredmény

Photocell elfogva, akkor a kapu szünetel, és START 
parancs van érvényben (DIP2 = ON)

5 gyors villanás A kapu kinyílik, amikor elengedik

A biztonsági él mozgás előtt elfogott/bekapcolt 3 lassú villanás Az ajtó elakadt/beragadt

Újrajzegyzet-vezérlés 3 gyors villanás Befolyástalan

EU megfelelőségi nyilatkozat

A gyártó:
GI.BI.DI. Srl

Via Abetone Brennero, 177/B, 46025 
Poggio Rusco (MN) OLASZORSZÁG

kijelenti, hogy a termék:
ELEKTRONIKUS VEZÉRLŐEGYSÉG SC131 AS06100

megfelel a következő irányelveknek:
•2014/53/EU irányelv;

•2011/65/EU irányelv

és hogy a következő harmonizált szabványokat alkalmazták:
• EN 301 489-1 V2.2.0;
• EN 301 489-3 V2.1.1;
• EN 300 220-2 V3.2.1;
• EN 62479:2010;
• EN60950-1:2014;
• EN60335-1,
• EN61000-6-2, EN61000-6-3

A jogi képviselő
Michele Prandi

Dátum: 2024.01.08.

UKCA gyártói nyilatkozat:
Az UKCA nyilatkozata elérhető a http://conformity.gibidi.com címen.
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1 - TECHNIKÁK JELLEMZŐK

Felszerelés/Referencia SC131 / AS06100

Típusok
Elektronikus berendezések automatizáláshoz

egy 230 Vac motorral ellátott tolókapuról

Ellátás 230 Vac egyfázisú 50/60 Hz
Motorok száma 1
Táplálkozási motor 230 V AC max. 600 W

Klignotáns 230 V AC max. 40 W

Táplálékkiegészítők 12 V AC max. 1,2 W

Rádió hallgatása integrált, maximum 43 adó vagy gomb
Üzemi hőmérséklet -20°C és +60°C között

Maximális kapuhosszúságú 25 méter

2 - TECHNIKÁK JELLEMZŐI / FUNKCIÓK

ŸLED kijelző, amely NF érintkezőket jelez (fénykép, biztonság, FCC, FCA).
ŸZöld LED-ek, amelyek NO érintkezőket jeleznek (START és PED).
ŸKék LED a berendezés működési állapotáról tájékoztat.
ŸLED jelző narancssárga adó tanulás.
ŸA vezérlőegységen található gombok az adók programozásához és betanításához.

ŸIrányjelzők vagy világítás vezérlése.
ŸVégálláskapcsolókkal történő működtetés.

ŸA szünetek (maximum 180 másodperc) és a munkaidő beosztása.
ŸA teljes löket betanítása egy erre a célra szolgáló eljárással vagy egy alapértelmezetten konfigurált eljárással.

ŸGyalogos nyílás állítható egy erre a célra szolgáló eljárással, vagy alapértelmezés szerint konfigurálható.

ŸLassítás nyitáskor és záráskor, az időalapú tanulási eljárással aktiválva.
ŸA lágyindítás funkció aktiválható.
ŸAz elektronikus fékezési funkció kikapcsolható.
ŸA mozgás megáll és 1 másodpercre megfordul, miután a biztonsági berendezések aktiválódnak. A 
következő indítóimpulzusra a mozgás az akadály eltávolításának irányába újraindul..
Ÿ1 Bemenet a választható biztonsági eszközhöz NF vagy 8K2.
ŸBeépített rádióvevő, amely akár 43 gomb vagy adó tárolására is képes.

Köszönöm a GIBIDI választást.

A TELEPÍTÉS ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A KÉZIKÖNYVET.

FIGYELMEZTETÉSEK:Ezt a terméket a GI.BI.DI. tesztelte, hogy igazolja a jellemzőinek a vonatkozó 
irányelvekkel való tökéletes összhangját.
A GI.BI.DI. Srl fenntartja a jogot, hogy a műszaki adatokat előzetes értesítés nélkül módosítsa a termék fejlődésétől 
függően.

ELKÉSZÍTÉS:A GI.BI.DI. azt javasolja, hogy a műanyag alkatrészeket hasznosítsa újra, az 
elektronikus alkatrészeket pedig a megfelelő, hivatalos központokban ártalmatlanítsa, ezáltal 
elkerülve a környezet szennyezését.
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3 - AJÁNLÁSOK TELEPÍTÉSRE

• A telepítés megkezdése előtt a tápfeszültség oldalára egy maximum 10 A-es tartományú differenciális hő-mágneses 
kapcsolót kell beépíteni. A kapcsolónak biztosítania kell az érintkezők minden pólusú leválasztását, legalább 3 mm-es 
nyitási távolsággal.

• Az esetleges interferencia elkerülése érdekében a tápkábeleket (minimum 1,5 mm²) meg kell 
különböztetni, és mindig külön kell tartani a jelkábelektől (minimum 0,5 mm²).

• A csatlakozásokat a következő táblázatok és a panelen található szitanyomás alapján végezze el. Győződjön meg arról, hogy 
minden olyan eszköz, amelyet ugyanarra az NC (normál esetben zárt) bemenetre kell csatlakoztatni, sorba van kötve, és minden 
olyan eszköz, amely ugyanazon az NO (normál esetben nyitott) bemeneten van, párhuzamosan van kötve.

• A termék nem megfelelő telepítése vagy használata veszélyeztetheti a telepítés biztonságát.
• Mivel a csomagolásban lévő anyag potenciálisan illékony, nem szabad gyermekek elől elzárva 
tartani.
• A gyártó elhárít minden felelősséget az automatizálás megfelelő működéséért, amennyiben más gyártók által 

gyártott, a rendeltetésszerű használatra nem alkalmas alkatrészeket és tartozékokat használnak.
• A telepítés után gondosan ellenőrizze a rendszer és a használt eszközök működését.
• Ez a használati útmutató „élő berendezések” telepítésére jogosult személyek számára készült; 
ezért szakemberként megfelelő műszaki ismeretekkel kell rendelkezni, és be kell tartani az ezen 
a területen hatályos szabványokat.

• A karbantartást szakképzett személyzetre kell bízni.
• Bármilyen tisztítási vagy karbantartási művelet elvégzése előtt le kell választani a 
készüléket a tápellátásról.

• A jelen kézikönyvben leírt berendezést csak arra a funkcióra szabad használni, amelyre 
tervezték.
• Ellenőrizze a végfelhasználás célját, és gondoskodjon arról, hogy minden szükséges óvintézkedést megtegyenek.

• A termékek rendeltetésszerű használatától és rendeltetésszerű használatától eltérő célra történő 
felhasználását a gyártó nem vizsgálta, ezért az elvégzett munka teljes mértékben a szerelő felelőssége.

• Jelezze az automatizálást tökéletesen látható jelzőtáblákkal.
• Figyelmeztesse a felhasználót, hogy gyermekek vagy állatok ne játsszanak és ne parkoljanak a kapu közelében.
• Hatékonyan védi a veszélyeknek kitett pontokat (például érzékeny tag használatával).

4 - FELHASZNÁLÓI AJÁNLÁSOK

Ÿ

Ÿ

Ÿ

Meghibásodás vagy meghibásodás esetén kapcsolja ki a készülék előtti áramellátást, és vegye fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálattal.
Rendszeres időközönként ellenőrizze a biztonsági berendezések működését. Bármilyen javítást 
szakképzett személyzetnek kell elvégeznie, eredeti, tanúsított berendezések használatával.

A terméket nem használhatják gyermekek, fizikai, érzékszervi vagy mentális fogyatékkal élő 
személyek, illetve tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek, kivéve, ha megkapták az 
erre vonatkozó utasításokat.

Ne férjen hozzá a kártyához beállítási és/vagy karbantartási műveletek céljából.Ÿ

FIGYELEM: FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK.
Az egyének biztonsága érdekében kérjük, ügyeljen ezen utasítások betartására. 
Őrizze meg ezt az utasítások kézikönyvét.
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5 - ELEKTROMOS CSATLAKOZÁSOK: SOROZATFELVÉTELEK

Furat Pozíció Jel Leírás

1 FAZIS Tápellátás 230 Vac
M1

2 SEMLEGE Tápellátás 230 Vac

3 MOT1 A motor 1. fázisú elágazása

4 MOT-COM Motorizált önkormányzat Vedi figura 4. sz.

M2 5 MOT2 A motor 2. fázisú elágazása
6 Térvilágítás/villogó fény, 230 V AC 40 W kimenet. Lásd a 

7. számú panelt.LAMPA
7

8 COM KÖZÖSSÉGI FELHAJTÁSOK
Biztonsági eszközök bemenete. Ha nem 
használja, állítsa a DIP 9-et OFF állásba.
NF biztonsági eszköz bemenetek DIP 10 OFF állásban, 8K2 biztonsági eszköz bemenet DIP 
10 ON állásban.
Lásd még a DIP8 működését.

9 BIZTONSÁG

10 FÉNYKÉP FOTOCELLA bemenet (NC), DIP2 működőképes. Ha nincs 
használatban, hidalja át a 11-es sorkapoccsal.M3

11 COM KÖZÖSSÉGI FELHAJTÁSOK

12 INDUL START (NO) bemenet. Fontolja meg a DIP3 és DIP4 funkciót.

Belépés PED (NEM).
A gyalogos üzemmód (PED) automatikus és nem módosítható logikával történik. 
Az automatikus zárás aktív, ha az általános automatikus zárás aktív.

13 PED

14 Külső tápegység kimenete (fotocella, stb. rádió) 1,2 W
KI 12 V AC15 Külső tápegység kimenete (fotocella, stb. rádió) 1,2 W

M4
16 HANGYA Antenna használat

17 COM Antenna Nyerese

6 - ELEKTROMOS CSATLAKOZÁSOK: FASTON

Faston Leírás

1. nap 3. nap Motorkondenzátor csatlakozás

7 - VÉDŐ OLVASZTÓK

Pozíció Érték Típusok Leírás

F1 5 A GYORS Védi a berendezéseket a 230 V AC tápfeszültség bemenetén
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8 - LED / INDIKÁTOROK JELZŐLÁMPÁK

Jel Szín Leírás

Akkor világít, amikor a sorkapocs Gyalogos vezérlőjét aktiválják, és akkor alszik ki, amikor 
elengedik.PED ZÖLD

INDUL ZÖLD Akkor világít, amikor a sorkapocs START parancsát aktiválják, és akkor alszik ki, amikor 
elengedik.

FÉNYKÉP RÚZS Mindig bekapcsolva. Kikapcsol, ha a fotocellát elfogják, megszakítva a 
sugarat.

SAF RÚZS Mindig bekapcsolva. A COSTA bemenet beavatkozása után kikapcsol.

FCA RÚZS Mindig bekapcsolva. Kikapcsol, amikor eléri a NYITÁSI VÉGÉRTÉKKAPCSOLÓT.

FCC RÚZS Mindig bekapcsolva. Kikapcsol, amikor a ZÁRÁSI VÉGÉRTÉKKAPCSOLÓT eléri a vezérlő.

Mindig letiltva. Világít, ha a P2 gombot megnyomják egy új adó memorizálásához 
vagy az összes adó törléséhez (lásd a Rádióvevő-kezelés fejezetet).Vetel NARANCS

0,1 mp BE - 2 mp KI

FOLYTATÁS A központi egység pihenőben van, parancsra vár.

1S BE Amint rádióparancsot kap, minden fázisban világít.

0,5 mp BE 0,5 mp KI
FOLYTATÁS A felszerelés a haladó menüben található

INFORMÁCIÓ KÉK
FOLYTATÁS

A felszerelés a versenyzés tanulási fázisában van.

1 megapixel BE - 1 megapixel KI

X4 Tanulási korrekció

0,1 mp BE - 2 mp KI

FOLYTATÁS
Tanulás lemondva. A tanulómanőverek során biztonsági 
beavatkozásra került sor a Rajt, Gyalogos, fotó alapján.
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9 - DIP KAPCSOLÓK DIP1

A beállítások a nyugalmi fázisban (kapu zárva) mentésre kerülnek. Az 
ALAPÉRTELMEZETT beállításokat egy szürke háttérrel rendelkező mező jelzi.

DIP Funkció Állam Leírás

Lehetővé teszi a lassítást mind nyitás, mind zárás közben. A lassítás 
1,5 másodperccel a mozgási út vége előtt következik be. A lassítás 
aktiválásához mozgástanulási eljárás szükséges.

ON
1. Mártogatós KIÁRUSÍTÁS

A Kapcsolja ki a lassítási funkciót.

Amikor a fotocella elfogódik, akár nyitásról, akár zárásról van szó, a 
kapu mozgása blokkolódik, amíg maga a fotocella ki nem oldódik. 
Utána mindig van egy nyitási fázis.

ON
FOTOCELLA
NYITÁNY2. Mártogatós

A A fotocellák zárt állapotban aktívak, elfogáskor a portál kinyílik.

Művelet a START parancsra válaszul: ŸZárt 
kapu → NYITÁNY

→ ZÁRÓ

→ ZÁRÓ

A
ALÉPÉSRŐL LÉPÉSRE

ŸNyitvatartó érem
ŸKifélé Portál

ŸA Medál bezárása→NYITÁNY

Művelet a START parancsra válaszul: ŸZárt 
kapu → NYITÁNY

→ STOP

→ ZÁRÓ

LÉPÉSRŐL LÉPÉSRE

ÜTKÖZŐVEL
ON
A

ŸNyitvatartó érem

ŸKifélé Portál

ŸA Medál bezárása→STOP ŸNyomja 

meg a STOP gombot → irányváltás3. Mártogatós

4. Mártogatós

Művelet a START parancsra válaszul: ŸZárt 
kapu → NYITÁNY

→ HATÁS NÉLKÜL

→ A Töltse fel szünetet tart a zárás óta

A
ONAUTOMATIKUS

KOTULAJDON
ŸNyitvatartó érem
ŸKifélé Portál

automatikus, ha az automatikus zárás engedélyezve van, 

egyébként bezár. ŸA Medál bezárása→NYITÁNY

Ha a START gombot lenyomva tartja: 
Ha a PED gombot lenyomva tartja:
A SAFETY, PHOTO és lassítási bemenetek nem lesznek aktívak. Nem 
vezérelhetők távirányítóval.

NYITOTT
FARMON

ONFÉRFI BEMUTATJA

ON
5. Mártogatós FELHASZNÁLATLAN FELHASZNÁLATLAN

A
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DIP Funkció Állam Leírás

ON
6. Mártogatós FELHASZNÁLATLAN FELHASZNÁLATLAN

A

Engedélyezi az automatikus zárást az alapértelmezett 30 másodperces 
szünetidő vagy a betanított szünetidő lejárta után. Az automatikus zárás 
PED és START parancsok esetén aktív.
Lásd az automatikus zárási idő megtanulásáról szóló fejezetet.

ONZÁRÓ
AUTOMATIKUS7. Mártogatós

A Automatikus zárás letiltása.

A 9-es sorkapocs (SAF) AKTÍV ÉRZÉKELŐKÉNT funkcionál NYITÁS ÉS ZÁRÁS 
SORÁN. A biztonsági eszköz beavatkozását követően a vezérlőegység leállítja a 
mozgást, 1 másodpercre megfordítja azt, és parancsokra vár.

ON

FUNKCIÓ
BORNE 98-as DIP

A 9-es sorkapocs (SAF) AKTÍV ZÁRÓ SZONDAként működik. A biztonsági eszköz 
beavatkozását követően a vezérlőegység leállítja a mozgást, 1 másodpercre 
megfordítja azt, majd parancsokra vár.A

ON Belépő BIZTONSÁG aktív

9. Mártogatós BIZTONSÁG

A BIZTONSÁGI BEÁLLÍTÁS kikapcsolva

ON 8.2 KOhm (8K2) erzékelők 9-es (SAF) csatlakozókkal.
ELÁGZÁS

BORNE 9DIP 10

A Az NF eszközök a 9-es (SAF) csatlakozóhoz csatlakoznak.

10 - ELŐZETES ELLENŐRZÉSEK
A készülék bekapcsolása előtt végezze el a következő ellenőrzéseket:

• Ellenőrizze az elektromos csatlakozásokat: a helytelen csatlakozások károsíthatják a berendezést és a 
kezelőt.
• Ellenőrizze a végálláskapcsolók helyzetét.
• Minden esetben mechanikus ütközőket kell biztosítani a nyitáshoz és záráshoz.
• Állítsa be a kapcsolókat a kívánt működés eléréséhez.
• Táplálja az eszközt.
• Biztosítja a LED-es érintkezőket, az NF-es érintkezőket és a LED-es érintkezőket.
• Győződjön meg arról, hogy a végálláskapcsolók aktiválásakor a megfelelő LED-ek kialszanak.
• Győződjön meg arról, hogy a megfelelő LED kialszik, amikor áthalad a fotocella sugarán.
• Távolítson el minden akadályt a portai hatósugarán belül.
• Győződjön meg arról, hogy a motorok rögzítve vannak és üzemkészek FÉLPÁLYAKAPU állásban.
ŸA. Ellenőrizze a Helyes-kapu mozgásirányát:

- adjon ki egy START parancsot;
- Check that the kezdje meg portal has nyitás fázisát. Ellenkező esetben azonnal kapcsolja ki a készüléket

a berendezést, és cserélje meg az M2-es csatlakozó vezetékeit (3-5. pozíció).

ŸTáplálja a felszerelést.
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11 - ALAKÍTÁSI TANFOLYAM
ELŐZETES FIGYELMEZTETÉSEK:
ŸAlapértelmezett értékek:

- Munkaidő összesen: 60 másodperc;
- A gyalogos nyílás működési ideje: 10 másodperc;

• A verseny tanulási folyamata során a kezelőszervekkel vagy biztonsági eszközökkel való bármilyen interakció a 
tanulási ciklus megszakítását és kilépését jelenti, amelyet meg kell ismételni.

• A gyalogosok mozgásának oktatását csak a teljes mozgásképzés sikeres elvégzése után szabad 
elvégezni.
• Ellenőrizze, hogy a mágneses végálláskapcsolók megfelelően vannak-e elhelyezve.

• Lehetséges versenygyakorlatot végezni csak a lassítások aktiválásával; azonban még 
sikeres tanulás esetén is a nyitás és zárás lassítási fázisai nem mindig garantáltak.

Teljes tanulási folyamat:
• Oldja ki a meghajtást, és helyezze a kaput a két FCC-FCA végálláskapcsoló közé; az FCC-FCA LED-ek világítani 
fognak.
• Blokkolja a kezelőt.
ŸTávolítson el minden akadályt az automatizálás hatótávolságán belül.
Ÿelőtt LED FCC, FCA, SAF és PHOTO összes fotóit.
ŸNyomja meg és tartsa lenyomva a P1 gombot 4 másodpercig, amíg az INFO LED villogni nem kezd.

legalább 0,5 másodperc alatt.

ŸAdjon ki egy parancsot (START) a rádióvezérlőről vagy a sorkapocsról.
ŸGyőződjön meg róla, hogy a motor zár, amíg el nem éri az FCC végálláskapcsolót. Ellenkező esetben blokkolja a ciklust.

Bármely biztonsági eszközzel történő tanuláshoz cserélje meg az M2-es csatlakozó (3-5. pozíció) vezetékeit, és ismételje 
meg az eljárást.

Ÿ2 másodperces szünet.
ŸLe portailr s'ouvre jusqu'à atteindre le fin de course FCA;
Ÿ2 másodperces szünet.
ŸLe portail se fermera jusqu'à ce qu'il atteigne le fin de course FCC..
ŸFind de l'apprentissage, la LED INFO signale l'apprentissage effectué.

Procédure d'apprentissage de la course Piéton:
• Déverrouillez l'operateur et positionnez le portail entre les deux fins de course FCC-FCA, les LED FCC-FCA 

seront allumées..
• Bloquer l'opereur.
ŸSupprimez tous les barriers dans le rayon d'action de l'automatisme.
ŸEllenőrizze a LED FCC, FCA, SAF és PHOTO összes fotóit.
ŸAppuyez et maintenez le bouton P1 pendant 4 secondes jusqu'à ce que la LED INFO start à clignoter

mind a 0,5 másodperc
ŸDonner une Commande (PED) depuis la radiocommande ou depuis le bornier.
ŸVassurez-vous que le moteur se ferme jusqu'à ce qu'il rencontre le fin de course FCC.
Ÿ2 másodperces szünet.
ŸLe portail s'ouvrira jusqu'à ce qu'il reçoive une commande PED.
ŸEn l'absence de une commande PED, l'apprentissage se terminera lorsque le FCA sera atteint.
Ÿ2 másodperces szünet.
• Le portail se fermera jusqu'à ce qu'il atteigne le fin de course FCC.
• Find de l'apprentissage, a LED INFO signale l'apprentissage effectué.
En cas d'arrêt anormal dans la procédure d'apprentissage, veriifier l'indication de la LED INFO.
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12 - APPRENTISSAGE DU TEMPS DE FERMETURE AUTOMATIQUE
ELŐZETES ÉRTESÍTÉSEK
Valeurs chargées par défaut:

- Temps de fermeture automatique: 30 másodperc;
• Activer la fermeture automatique (DIP7 en ON);
ŸS'assurer que le portail a terminé la manœuvre de fermeture avant d'effectuer la procédure.

Procédure d'apprentissage du temps de la fermeture automatique:
ŸAppuyez et maintenez le bouton P1 pendant 4 secondes jusqu'à ce que la LED INFO start à clignoter

mind a 0,5 másodperc;
ŸKapcsolja a 7-es DIP-et OFF állásba;

ŸA LED INFORMÁCIÓK 1 másodpercig tartó kezdete a szüneteltetési idő;
ŸUne fois écoulé le temps de pause souhaité (max. 180 másodperc), mettre le DIP 7 sur ON ;
ŸFind de l'apprentissage, la LED INFO signale l'apprentissage effectué

13 - GESTION DU RÉCEPTEUR RADIO INTÉGRÉ

APPRENTISSAGE D'UNE NOUVELLE EMETTEUR:

Attribuer la commande START au bouton de l'émetteur:
Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ

Appuyez et relâchez le boutonP2;
Les LED RX és INFO s'allument (függő maximum 6 másodperc). 
Appuyez sur le bouton de l'émetteur que vous souhaitez mémoriser;
Clignotant et les LED RX és INFO clignotent 3 fois rapidement pour concerver la memorisation;
Il est possible de Jätka à mémoriser d'autres émetteurs du même type, les unes après les autres, jusqu'à ce

que les LED RX et INFO restent allumées, après quoi la centrale sortira de la fonction de memorisation.; 
L'extinction des LED RX et INFO indique que le system est prêt à fonctionnerŸ

Attribuer la commande PED (Piéton) au bouton de l'émetteur:
Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ

Appuyez et relâchez le boutonP2;
Les LED RX és INFO s'allument (függő maximum 6 másodperc). 
Appuyez encore une fois et relâchez le boutonP2;
Les LED RX és INFO clignotent 2 fois et s'allument (maximum 6 másodpercig). 
Appuyez sur le bouton de l'émetteur que vous souhaitez memoriser
Clignotant et les LED RX és INFO clignotent 3 fois rapidement pour concerver la memorisation;
Il est possible de Jätka à mémoriser d'autres émetteurs du même type, les unes après les autres, jusqu'à ce
Az RX és INFO LED-ek továbbra is világítanak, ezután a vezérlőegység kilép a memória funkcióból;   

Az RX és INFO LED-ek kialvása azt jelzi, hogy a rendszer üzemkész.Ÿ

Összes visszaemlékezés:
Ÿ
Ÿ

Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombotP2medál 6 másodperc.
Az INFO LED és az RX LED először folyamatosan világít, majd az INFO LED 10-szer felvillan, jelezve, 
hogy az összes adó kikapcsolt.

Engedje el a gombotP2.Ÿ

Új adó memorizálása a rádióvevőhöz való hozzáférés nélkül.
Ÿ Helyezkedjen el a vezérlőegység közelében, és egyidejűleg nyomja meg az 1-es és 2-es gombot egy 

korábban betanított adón legalább 7 másodpercig.
Nyomja meg az új, memorizálni kívánt adó gombját, amelyhez a START parancs lesz hozzárendelve;Ÿ

A villogó RX LED-ek és INFO LED-ek háromszor gyorsan felvillannak a memória megőrzése érdekében.
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14 - ELŐRE LÉVŐ MENÜ

ELŐZETES FIGYELMEZTETÉSEK:
ŸA folyamat végrehajtása előtt győződjön meg arról, hogy a kapu befejezte a zárási manővert;
ŸA START vagy PED parancsokat tilos kiadni az eljárás végrehajtása során;

ELŐRE MENÜHÖZ LÉPÉS:
ŸNyomja meg és tartsa lenyomva a P1 gombot 4 másodpercig, amíg az INFO LED villogni nem kezd.

legalább 0,5 másodperc alatt;

Ÿa vezérlőegység egy funkció aktiválására/deaktiválására vár;

HAGYJA EL AZ ELŐRE ÉTLAPOT:
ŸMinden alkalommal, amikor egy speciális funkciót aktiválnak/deaktiválnak, a vezérlőegység kilép a speciális menüből;

ŸNyomja meg a P1 gombot a haladó módból való kilépéshez

14a - ELŐVAKU FUNKCIÓ

LEÍRÁS:3 másodperces elővillanást tesz lehetővé a motor aktiválása előtt nyitáskor és 
záráskor.
ALAPÉRTELMEZETTAz elővillogás nem aktív a motor aktiválása előtt nyitás és zárás közben

ELŐZETES aktiváció:
ŸNyissa meg az előre beállított menüt;

ŸVáltoztassa meg a DIP1 állását (ha KI van kapcsolva, akkor BE állásba kell kapcsolni, ha BE van kapcsolva, akkor KI állásba);

ŸAz INFO LED 2 másodperces kigyulladása azt jelzi, hogy az ELŐVAKU aktiválódott;
ŸA DIP1 áthelyezése az eredeti pozícióban.

Az elővillogó funkció kikapcsolása:
ŸNyissa meg az előre beállított menüt;

ŸVáltoztassa meg a DIP1 állását (ha KI van kapcsolva, akkor BE állásba kell kapcsolni, ha BE van kapcsolva, akkor KI állásba);

ŸAz INFO LED 200 m/s sebességgel történő további felvillanása azt jelzi, hogy az ELŐVILLOGÁS ki van kapcsolva;
ŸA DIP1 áthelyezése az eredeti pozícióban.

1145bb- -FFOUNCZTIIONNECLLAIGMNPOETGAGNIATNOTUEÉOCLUACIREADGIEC(OBROTRENSEIA3(-M 4) ORSETTO 3-4)

LEÍRÁS:
KLIGNOTÁNS: Az M2-3/4 kimenetek villogó fényként működnek, aktív motorok mellett villognak; az M2 3/4 

kimenetek világításként működnek, a mozgás kezdetétől folyamatosan világítanak, majd a 
mozgás vége után 2 perccel kialszanak.

VILÁGÍTÁS:

ALAPÉRTELMEZETT: Az M2 terminál (6-7. pozíció) villogónak és nem világítónak van beállítva;

VILÁGÍTÁS aktiválása:
ŸNyissa meg az előre beállított menüt;

ŸVáltoztassa meg a DIP2 állását (ha KI van kapcsolva, akkor BE állásba kell kapcsolni, ha BE van kapcsolva, akkor KI állásba);

ŸAz INFO LED 2 másodperces világítása a VILÁGÍTÁS aktiválását jelzi;
ŸA DIP2 áthelyezése az eredeti pozícióban.
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FLIGNOTANT aktiválása:
ŸNyissa meg az előre beállított menüt;

ŸVáltoztassa meg a DIP2 állását (ha KI van kapcsolva, akkor BE állásba kell kapcsolni, ha BE van kapcsolva, akkor KI állásba);

ŸAz INFO LED 200 m/s sebességgel történő ismételt felvillanása azt jelzi, hogy a VILLOGÁS ki van kapcsolva.
ŸA DIP2 áthelyezése az eredeti pozícióban.

14c - ELEKTRONIKUS FÉKEZÉSI FUNKCIÓ
LEÍRÁS:
Ez a funkció lehetővé teszi a kapu lelassítását, ha extrém tehetetlenséggel rendelkezik, vagy túllépi a végálláskapcsolók értékét.

ALAPÉRTELMEZETTAktív elektronikus fékezés;

Az elektronikus fékrendszer kikapcsolása:
Ÿ
Ÿ

Nyissa meg az előre beállított menüt;

Változtassa meg a DIP3 állását (ha KI van kapcsolva, akkor BE állásba kell kapcsolni, ha BE van kapcsolva, akkor KI állásba);

Ÿ Az INFO LED 200 m/s sebességgel történő további kigyulladása azt jelzi, hogy az ELEKTRONIKUS FÉKEZŐrendszer ki van 
kapcsolva.

ŸA DIP3 áthelyezése az eredeti pozícióban.

ELEKTRONIKUS FÉKEZÉS aktiválva:
Ÿ
Ÿ

Nyissa meg az előre beállított menüt;

Változtassa meg a DIP3 állását (ha KI van kapcsolva, akkor BE állásba kell kapcsolni, ha BE van kapcsolva, akkor KI állásba);

Ÿ Az INFO LED 2 másodperces kigyulladása azt jelzi, hogy az ELEKTRONIKUS FÉKEZŐrendszer 
aktiválódott;
A DIP3 áthelyezése az eredeti pozícióban.Ÿ

14d – SOFT START FUNKCIÓ (lágy indítás)

LEÍRÁS:Ez a funkció 1 másodpercet ad hozzá csökkentett sebességnél a normál sebesség kezdete 
előtt, minden mozgás elején, kivéve a BIZTONSÁGI beavatkozást követő irányváltásokat.

ALAPÉRTELMEZETT: Lágyindítás aktív;

SOFT START aktiválása:
ŸNyissa meg az előre beállított menüt;

ŸVáltoztassa meg a DIP4 állását (ha KI van kapcsolva, akkor BE állásba kell kapcsolni, ha BE van kapcsolva, akkor KI állásba);

ŸAz INFO LED 200 m/s sebességgel történő ismételt kigyulladása azt jelzi, hogy a SOFT START ki van kapcsolva;
ŸA DIP4 áthelyezése az eredeti pozícióban.

SOFT START kapcsolat:
ŸNyissa meg az előre beállított menüt;

ŸVáltoztassa meg a DIP4 állását (ha KI van kapcsolva, akkor BE állásba kell kapcsolni, ha BE van kapcsolva, akkor KI állásba);

ŸAz INFO LED 2 másodperces világítása azt jelzi, hogy a SOFT START aktív.
aktív;

ŸA DIP4 áthelyezése az eredeti pozícióban.
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14d - MOTORTELJESÍTMÉNY BEÁLLÍTÁSA

LEÍRÁS:Speciális funkció, amely lehetővé teszi a motor erősségének 70 és 100% közötti kiválasztását. 
ALAPÉRTELMEZETT:Erőmotor 100%.

Motorerő beállítási eljárás:
ŸNyissa meg az előre beállított menüt;

ŸNyomja meg a P2 gombot 100%-os erőválasztási sebességgel, LED INFO jelzéssel
mind az 1 másodperc.

ŸÖntsön erősítő erőt 100%, és lépjen ki a haladó eljárásból, nyomja meg a P1 gombot;
ŸA P2 gomb megnyomásával válassza ki a motor teljesítményének 85%-át, amit az INFO LED világítása jelez.

legalább 0,5 másodperc alatt.

ŸA motorteljesítmény 85%-os értékének megerősítéséhez és a speciális eljárásból való kilépéshez nyomja meg a P1 gombot.

ŸA P2 gomb megnyomásával válassza ki a motorteljesítmény 70%-át, amit az INFO LED világítása jelez.
ne feledkezz meg 0,25 másodpercről.

ŸA motorteljesítmény 70%-os értékének megerősítéséhez és a speciális eljárásból való kilépéshez nyomja meg a P1 gombot.

15 - GYÁRI BEÁLLÍTÁSOK VISZZAÁLLÍTÁSA

LEÍRÁS:A gyári beállítások visszaállítása lehetővé teszi az összes paraméter és beállítás 
visszaállítását az alapértelmezett értékre. A tárolt rádióparancsok nem törlődnek.

Eljárás:
ŸKapcsolja ki a vezérlőegység tápellátását;
ŸNyomja meg és tartsa lenyomva a P1 gombot
ŸKapcsolja be a vezérlőegységet
ŸFigyeljen (2 másodperc) a LED INFO készülékhez, az újrainicializáláshoz a hatás korrekciójához.
ŸEngedd el a P1 gombot

D1E6SR-CV.IZEI/OREHAEbanMCEEgyiptomETUI/O(EgyE)S DÖNTŐK

• Ellenőrizze az elektromos csatlakozásokat: a helytelen csatlakozás káros lehet mind a berendezésre, mind a kezelőre 
nézve.

• Ellenőrizze, hogy a végálláskapcsolók a megfelelő helyzetben vannak-e.

• Nyitáskor és záráskor mindig szereljen fel mechanikus ütközőket.
• Vérifier le bon fonctionnement des photocellules et des dispositifs de sécurité.
• Vérifier que le moteur est verrouillé et prêt à fonctionner en position PORTAIL EN DEMI-COURSE..

• Supprimez tous les barriers dans le rayon d'action du portail.

• Vérifier que le sens de déplacement du portail est right:
• couper l'alimentation de la centrale de commande
• központi étkeztetés.
• donner une commande de START.
• vérifier que le portail s'ouvre, sinon inverser la polarité du câble moteur marron et noir

• Effectuer la procédure d'apprentissage de la tanfolyam.

• Vérifier le bon fonctionnement de l'automatisme.
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D1E7SR-CRIZÉI/OSÉUEMMÉHUDUE(SEgyS) IGNAUX CLIGNOTANTS

Diszpozitív vizuális jelzés Hatás

A START parancs jelenlétében nyugalmi állapotban rögzített 
fénykép (DIP2 = ON)

5 villogó fény Egy szabadulás, egy nap

Érzékelő elfogva mozgás előtt 3 pislogás lencse Blokk portál

Kibocsátó 3 villogó fény Nincs hatás

EU megfelelőségi nyilatkozat

A gyártó:
GI.BI.DI. Srl

Via Abetone Brennero, 177/B, 46025 
Poggio Rusco (MN) OLASZORSZÁG

kijelentem, hogy a termék:

SC131 AS06100 elektronikus panel

összhangban van a következő irányelvekkel:
•2014/53/EU irányelv;

•2011/65/EU irányelv

és hogy a következő harmonizált szabványokat alkalmazták:
• EN 301 489-1 V2.2.0;
• EN 301 489-3 V2.1.1;
• EN 300 220-2 V3.2.1;
• EN 62479:2010;
• EN60950-1:2014;
• EN60335-1,
• EN61000-6-2, EN61000-6-3

Jogi képviselő
Michele Prandi

Dátum: 2024.01.08.
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